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Anotace 

Od n§stupu JiŚ²ho Ovļ§ļka do jeho funkce tiskového mluvļ²ho prezidenta 

republiky v prosinci 2013 je kritizov§n novin§Śi, politiky, experty na etiku a veŚejnost², ģe 

nezast§v§ svou funkci standardnŊ. Jedna z hlavn²ch vĨtek smŊŚuje k jeho komunikaci na 

twitterov®m ¼ļtu @PREZIDENTmluvci.  

 

Pro tuto pr§ci byla stanovena hypot®za, ģe se JiŚ² Ovļ§ļek nechov§ na soci§ln² s²ti 

standardnŊ, nevyjadŚuje se kultivovanŊ a seri·znŊ. Cílem této práce bylo analyzovat styl 

jeho twitterové komunikace z pohledu standardŢ pr§ce tiskov®ho mluvļ²ho. Cílem práce 

nebylo hodnotit pravdivost tweetŢ JiŚ²ho Ovļ§ļka, ale analĨza standardnosti komunikace 

tiskov®ho mluvļ²ho na soci§ln² s²ti Twitter. 

 

Pro analýzu byl vybrán vzorek 300 tweetŢ z období od 8. ledna do 19. února 2018, 

které byly podrobeny obsahové analýze, konkr®tnŊ analyticko-srovnávací metodŊ 

stylistické analýzy. Pohledem stylistiky byly zjiġŠov§ny odchylky ve vyjadŚov§n² 

v souvislosti s vĨbŊrem styl®mŢ, a to konkr®tnŊ funkce sdŊlen², uģit®ho ¼tvaru n§rodn²ho 

jazyka, pŚ²znakovosti se zamŊŚen²m na expresivitu, pouģ²v§n² obraznĨch pojmenov§n², 

ironie a sarkasmu. Pr§ce tak® hodnotila grafickou str§nku textu, a to uģ²v§n² vykŚiļn²kŢ, 

otazn²kŢ a uvozovek.  

 

Annotation 

 

Since his appointment as the spokesperson of the President of the Czech Republic 

in December 2013, JiŚ² Ovļ§ļek has been criticized by journalists, politicians, experts on 

ethics, and the public for his non-standard approach to the post. Particularly, JiŚ² Ovļ§ļek 

has been reproached for his communication on the @PREZIDENTmluvci Twitter account.  

 

This thesis was working with the hypothesis claiming that JiŚ² Ovļ§ļek does not 

behave in a standard way on the social network and does not use refined and serious 

language. The aim of this thesis was to analyse JiŚ² Ovļ§ļekôs Twitter communication style 

in terms of the acknowledged standards of a spokesperson. The thesis did not aim to verify 



 

 

the truth in JiŚ² Ovļ§ļekôs tweets, but it aimed to analyse to what extent the spokespersonôs 

Twitter communication met the standards of the post.  

 

A sample of 300 tweets from 8th January to 19th February 2018 was analysed by 

means of the content analysis, particularly by the analytic-comparative method of stylistic 

analysis. Under the perspective of stylistics, the analysis aimed to identify expression 

differences in the choice of style, specifically the function of the message, the form of the 

national language, markedness with a focus on expression, the use of figurative language, 

irony and sarcasm. Additionally, the thesis provided an assessment of the layout of the 

text, i.e. the use of exclamation, question and quotation marks.  
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Úvod  

 

Jako t®ma sv® diplomov® pr§ce jsem si zvolila analĨzu twitterov®ho ¼ļtu mluvļ²ho 

prezidenta republiky JiŚ²ho Ovļ§ļka hned z nŊkolika dŢvodŢ.  

 

Prvním jsou výhrady zaznívající v medi§ln²m svŊtŊ vŢļi tomu, jakĨm zpŢsobem 

vykonává svou práci, kter® se zaļaly objevovat velmi záhy poté, co v prosinci 2013 pŚevzal 

pozici mluvļ²ho po HanŊ Burianové.  

 

DruhĨm dŢvodem je to, ģe mluvļ² prezidenta je dŢleģitou osobnost² medi§ln²ho 

prostŚed². Mluvļ² prezentuje n§zory hradn² kancel§Śe m®di²m a veŚejnosti a z§roveŔ 

komunikuje s médii jménem prezidenta. Navíc od roku 2015, kdy si zaloģil JiŚ² Ovļ§ļek 

twitterovĨ ¼ļet, sdŊluje nŊkter® koment§Śe a vzkazy m®di²m a veŚejnosti pouze skrz 

soci§ln² s²Š Twitter.  

 

T²m pŚich§z²m i k tŚet²mu dŢvodu, proļ je podle mŊ analĨza twitterov®ho ¼ļtu 

JiŚ²ho Ovļ§ļka dŢleģit§. Z pŚ²spŊvkŢ, kter® na Twitteru JiŚ² Ovļ§ļek publikuje, není jasné, 

zda se jedn§ o n§zory JiŚ²ho Ovļ§ļka, ļi n§zory prezidenta republiky.  

 

Aļkoliv Miloġ Zeman uvedl v prezidentsk®m duelu v Ļesk® televizi, ģe ofici§ln² 

zdroj informací je jeho Facebook, na oficiálních stránkách PraģskĨ hrad / Prezident 

republiky (www.hrad.cz), kterĨ je provozov§n Spr§vou Praģsk®ho hradu, pŚ²spŊvkovou 

organizac² Kancel§Śe prezidenta republiky, není uveden facebookový ¼ļet Miloġe Zemana, 

ale twitterovĨ ¼ļet JiŚ²ho Ovļ§ļka (Organizaļn² struktura, 2018). 

 

Ofici§lnost sdŊlen² pŚ²spŊvkŢ JiŚ²ho Ovļ§ļka nevyvrací ani popisek u jeho osoby, 

jak se to dŊje napŚ²klad u mluvļ²ho ĻSSD Mikul§ġe Klanga, kterĨ m§ na sv®m twitterov®m 

¼ļtu naps§no: ĂTyto tweety vyjadŚuj² pouze m® n§zory.ò Naopak ofici§lnost jeho 

twitterov®ho ¼ļtu podporuje fakt, ģe nese název @PREZIDENTmluvci a popisek: 

ĂTiskovĨ mluvļ² prezidenta republiky a Śeditel Tiskov®ho odboru Kancel§Śe prezidenta 

republiky.ò Tak® odkazuje na oficiální webové stránky Kancel§Śe prezidenta republiky. 

 

http://www.hrad.cz/
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Rozhodla jsem se pro analĨzu pŚ²spŊvkŢ (tzv. tweetŢ) JiŚ²ho Ovļ§ļka  

iz toho dŢvodu, ģe aļkoliv jsou jeho výroky na sociální síti Twitter ļasto m®dii probírány, 

pŚesto jim zat²m nebyla v akademick® oblasti vŊnov§na pozornost. 

 

Apel na zpracov§n² tohoto t®matu je o to silnŊjġ², ģe podle nŊkterĨch hlasŢ 

souļasnĨ mluvļ² prezidenta Miloġe Zemana JiŚ² Ovļ§ļek vykon§v§ na soci§ln²ch sítích 

Twitter roli tiskov®ho mluvļ²ho ponŊkud nestandardn²m zpŢsobem.  

 

VŊŚ²m proto, ģe si jeho pŚ²spŊvky zaslouģ² prozkoum§n², a to pŚedevġ²m ve vztahu 

k norm§m a standardŢm obvyklĨm profesi tiskového mluvļ²ho. Vycházím z pŚedpokladu, 

ģe se JiŚ² Ovļ§ļek na sv®m twitterov®m ¼ļtu nevyjadŚuje kultivovanŊ a reprezentativnŊ ve 

vztahu ke standardŢm své profese. Jeho vybran® pŚ²spŊvky proġly obsahovou analýzou, 

konkr®tnŊ analyticko-srovnávací metodou stylistické analýzy. 

1. Role tiskov®ho mluvļ²ho 

 

Jak uģ jsem zm²nila v úvodní kapitole, proti JiŚ²mu Ovļ§ļkovi zazn²vaj² vĨtky, ģe 

vykon§v§ svou funkci nestandardnŊ. V této kapitole se proto zabývám otázkou, jaká je role 

tiskov®ho mluvļ²ho.  

 

Praktická encyklopedie ģurnalistiky a marketingov® komunikace hovoŚ² o tiskovém 

mluvļím jako o osobŊ povŊŚen® instituc², organizac² ļi politickou stranou tlumoļit 

veŚejnosti jejich ofici§ln² stanoviska.  

 

ĂMluvļ² zastupuje organizaci ve vztahu s m®dii, poskytuje informace pŚ²mo nebo 

prostŚednictv²m agentur, bĨv§ nŊkdy ļlenem veden² a vypracov§v§ z§pisy a zpr§vy, 

pŚipravuje materi§ly urļen® ke zveŚejnŊn², analyzuje obraz instituce ve spoleļnosti 

a zajiġŠuje zpŊtnou vazbu, organizuje, svol§v§ a vede tiskov® konference, udrģuje kontakty 

s novin§Śi a reprezentuje instituci navenek i dovnitŚ.ñ (Osvaldová a kol., 2007, str. 120) 

 

Od tiskov®ho mluvļ²ho se oļek§v§ vysoká korektnost, kultivovanost 

a reprezentativnost. Vysok® n§roky jsou kladeny na ¼roveŔ vyjadŚov§n² a vystupování. 
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Mluvļ² by mŊl mluvit spisovnĨm ļeskĨm jazykem a vyvarovat se nespisovnosti 

a expresivního vyj§dŚen². ĂS kultivovanost² se tedy nesn§ġ² nepeļlivost, lajd§ctv², 

pohodlnost, neuk§znŊnost stejnŊ jako obhroublost ļi vulg§rnost, anebo primitivnost, 

tŊģkop§dnost, neohrabanost. Kultivovanost vyģaduje znalost, tj. osvojen² dostateļn®ho 

bohatstv² vĨrazovĨch prostŚedkŢ kultivovan®ho jazyka (a ļeġtina kultivovanĨm jazykem 

nespornŊ je), rozliġov§n² a vyb²r§n² prostŚedkŢ podle jejich vĨznamov® platnosti a slohové 

pŚimŊŚenosti, dbaní pravidel jejich správného uģ²v§n².ò(Daneġ, 1969) 

 

Mluvļ²m dŢleģitĨch politickĨch instituc² by mŊla bĨt osoba vyzrálá, známá 

a respektovaná mezi profesionály v medi§ln² sf®Śe. PŚedpokl§d§ se, ģe mluvļ² dok§ģe 

rychle a preciznŊ formulovat stanoviska i odpovŊdi na ot§zky novin§ŚŢ, prokazuje loajalitu 

k zamŊstnavateli, je korektn² a chov§ se podle etických pravidel (Ļomaj, 2008, str. 231).  

1.1. Etika pr§ce tiskov®ho mluvļ²ho 

 

V pŚedchoz² kapitole bylo zm²nŊno, ģe by se mluvļ² mŊl chovat dle etickĨch 

pravidel. Na osobu mluvļ²ho ale mŢģeme nahl²ģet ze dvou pohledŢ, protoģe tato profese 

balancuje mezi Public Relations a ģurnalistikou. 

 

Kolektiv autorŢ Praktick® encyklopedie ģurnalistiky a marketingov® komunikace 

pŚedpokl§d§, ģe osoba mluvļ²ho by mŊla dodrģovat novin§Śskou etiku, kterou se rozum² 

souhrn psaných a nepsaných zásad, jimiģ by se mŊla Ś²dit pr§ce ģurnalistiky na z§kladŊ 

obecnŊ sd²lenĨch hodnotovĨch krit®ri² shrnutých napŚ²klad v kodexu Syndik§tu novin§ŚŢ 

Ļesk® republiky (Osvaldová a kol., 2007, str. 66). 

 

Kodex Syndik§tu novin§ŚŢ klade dŢraz na tyto tŚi pil²Śe: 

 

1. Pr§vo obļanŢ na vļasn®, pravdiv® a nezkreslen® informace. 

 

2. Poģadavky na vysokou profesionalitu v ģurnalistice. 

 

3. DŢvŊryhodnost, sluġnost a seri·znost zvyġuj² autoritu m®di². 
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Protoģe je ale mluvļ² spolu s tiskovĨm oddŊlen²m tak® vykonavatelem Public Relations 

ve prospŊch instituce, za kterou hovoŚ², a komunikace s m®dii m§ ļasto persvazivn² 

charakter, je potŚeba se d²vat i na z§sady etick® komunikace PR. N²ģe jsou zm²nŊn® tak, jak 

je definuje Parsons v knize Ethics in Public Relations (Parsons, 2004): 

 

1) Nepouģ²vejte faleġn®, vymyġlen®, nepravdiv®, dezinterpretovan® nebo irelevantní 

dŢkazy na podporu sv®ho ¼hlu pohledu. 

2) Vyvarujte se klamavé, nelogick® a nepodloģen® argumentace. 

3) Nepokouġejte se zmŊnit postoj veŚejnosti prostŚednictv²m pomlouvaļnĨch kampan². 

4) Nezast²rejte sv® skuteļn® z§mŊry. 

5) NedŊlejte z komplexn²ch a sloģitĨch probl®mŢ Ăļernob²l®ò z§leģitosti.  

6) Neobhajujte vŊci, jimģ sami nevŊŚ²te. 

 

Pohledem novin§Śsk® etiky k tŊm z§kladn²m, kterĨmi by se mŊl drģet i mluvļ², patŚ² 

(Parsons, 2004): 

 

1) Kl§st dŢraz na pravdu a pŚesnost. 

2) Respektovat soukromí jednotlivce. 

3) UvŊdomovat si odpovŊdnost ke spoleļnosti a veŚejn®mu blahu. 

4) Chovat se podle z§konŢ. 

5) Dodrģovat pravidla sluġnosti a dobrého vkusu.  

 

1.2. Povinnosti mluvļ²ho prezidenta republiky dle 

zákoníku práce 

 

JiŚ² Ovļ§ļek jako mluvļ² prezidenta republiky je také zamŊstnancem Kancel§Śe 

prezidenta republiky, a musí se proto chovat podle zákona ļ. 262/2006 Sb. zákoníku práce, 

podle nŊhoģ maj² zamŊstnanci v Kancel§Śi prezidenta republiky zvĨġenou povinnost: 
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a) jednat a rozhodovat nestrannŊ a zdrģet se pŚi vĨkonu pr§ce vġeho, co by mohlo 

ohrozit dŢvŊru v nestrannost rozhodov§n²; 

 

b) zachov§vat mlļenlivost o skuteļnostech, o nichģ se dozvŊdŊli pŚi vĨkonu 

zamŊstn§n² a kter® v z§jmu zamŊstnavatele nelze sdŊlovat jinĨm osob§m; to 

neplat², pokud byli t®to povinnosti zproġtŊni statut§rn²m org§nem nebo j²m 

povŊŚenĨm vedouc²m zamŊstnancem, nestanov²-li zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis jinak; 

 

c) v souvislosti s vĨkonem zamŊstn§n² nepŚij²mat dary nebo jin® vĨhody,  

s vĨjimkou darŢ nebo vĨhod poskytovanĨch zamŊstnavatelem, u nŊhoģ jsou 

zamŊstn§ni, nebo na z§kladŊ pr§vn²ch pŚedpisŢ 

 

d) zdrģet se jedn§n², kter® by mohlo v®st ke stŚetu veŚejn®ho z§jmu se z§jmy 

osobn²mi, zejm®na nezneuģ²vat informac² nabytĨch v souvislosti s vĨkonem 

zamŊstn§n² ve prospŊch vlastn² nebo nŊkoho jin®ho. 

(Ļesko, 2006) 
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2. Kauza Ovļ§ļek 

 

V ¼vodn² kapitole bylo uvedeno, ģe se objevuj² hlasy, kter® obviŔuj² JiŚ²ho Ovļ§ļka 

z neprofesionálního zpŢsobu vĨkonu sv® pr§ce. Mým primárním cílem není hodnotit 

pravdivost ļi nepravdivost jeho vĨrokŢ, ale standardnost jeho twitterové komunikace, tj. 

pŚedevġ²m samotného obsahu, ale pŚ²padnŊ i souvisej²c²ch okolností. 

 

Pro svou pr§ci povaģuji za dŢleģit® pŚedstavit nŊkter® n§mitky, kter® zazn²vaj² ze 

stran novin§ŚŢ, odborn²kŢ na etiku a PR, ale i politikŢ. PovŊtġinou se vyjadŚuj² k jeho 

profesním zkuġenostem, neadekv§tn²m vĨrokŢm, jeho nedŢvŊryhodnosti ļi jakĨm 

zpŢsobem pouģ²v§ Twitter. NŊkter® vĨtky se ale tĨkaj² i faktu, ģe se z mluvļ²ho st§v§ 

politická figura a celebrita.  

 

Hned po nástupu Jiļ²ho Ovļ§ļka do funkce se o nŊm zaļaly objevovat prvn² 

pochybnosti, jeģ byly nejdŚ²ve spojen® pŚedevġ²m s jeho vzdŊl§n²m a pŢsobením v Haló 

novinách.  

 

ĂOd prezidentsk® volby v roce 2013 zaģ²v§ ļ§st veŚejnosti frustraci, kterou Zeman 

od jist® chv²le s gustem provokuje. Ovļ§ļek je zŚejmŊ souļ§st² t® demonstrace. Jin® 

vysvŊtlen² by rozhodnŊ pop²ralo prezidentovu duġevn² integritu. Nikdo totiģ nev², jak by 

zdŢvodnil, proļ se ¼sty hlavy st§tu demokratick® zemŊ s deseti mili·ny obyvatel stane 

Ăausgerechnetñ kluk, jenģ nedostudoval vysokou ġkolu, cestou na PraģskĨ hrad se ģivil 

jako redaktor Hal· novin, Pr§va a Blesku, coģ je ģurnalistick® CV jako vystŚiģen® 

z nŊjak®ho dobr®ho hororuñ(TesaŚ, 2015), p²ġe Milan TesaŚ v koment§Śi Pades§t (odst²nŢ 

rudé) pro Reflex.  

 

Po urļit® dobŊ se zaļaly objevovat vĨtky k tomu, jakĨm zpŢsobem zast§v§ svou 

funkci. ĂBĨvalĨ novin§Ś komunistickĨch Hal· novin od nástupu do funkce na HradŊ zmŊnil 

skoro vġe, co pro jeho profesi dosud platilo. PoŚ§d§ vlastn² tiskov® konference, zaloģil 

hradní televizi s logem oveļky, komentuje dŊn² na sociálních sítích,ñ (Biben, 2018), napsal 

Martin Biben 24. ledna pro Hospod§Śsk® noviny.  
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JindŚich Ġ²dlo v ļl§nku Barvy moci JindŚicha Ġ²dla: NekoneļnĨ souboj JiŚ²ho 

Ovļ§ļka se svŊtem, kterĨ byl publikov§n v Hospod§ŚskĨch novin§ch 2.10. 2015, prohlásil: 

ĂJiŚ² Ovļ§ļek po letech v Ļesku zase definuje roli tiskov®ho mluvļ²ho jako ļistŊ politick® 

figury, u n²ģ si mŢģete bĨt jisti, ģe jej²mi ¼sty promlouv§ s§m prezident. SamozŚejmŊ s tou 

vĨhodou, ģe to s§m neŚ²k§.ñ(Ġ²dlo, 2015)  

 

Podle Ġ²dla Ovļ§ļek prohlaġuje za prezidenta vŊci, kter® s§m prezident republiky 

nechce vyslovit.  

 

JindŚich Ġ²dlo je také pŚesvŊdļen, ģe se z JiŚ²ho Ovļ§ļka stala celebrita, jehoģ 

naprost§ vŊtġina vĨstupŢ je provokace. Na rozd²l od jinĨch n²ģe zm²nŊnĨch hlasŢ je Ġ²dlo 

pŚesvŊdļen, ģe Ovļ§ļek svou pr§ci ale dŊl§ spr§vnŊ, protoģe pŚesnŊ pro jeho svébytné 

chování si ho prezident do této funkci vybral (Ġ²dlo, 2016).  

 

Tyto vĨroky o Ovļ§ļkovi jako celebritŊ potvrzuje i fakt, ģe o jeho osobŊ byly 

sloģeny dvŊ divadelní hry. Prvn² hra o JiŚ²m Ovļ§ļkovi vznikla v listopadu 2016 a nesla 

n§zev Ovļ§ļek ļtver§ļek. Reagovala tehdy na dŊn² kolem pŚed§v§n² hradn²ch 

vyznamenání. Hra byla natolik popul§rn², ģe posledn² pŚedstaven² bylo pŚen§ġeno do 

stovek kin a divadel a pot® bylo um²stŊno na Youtube. Pokraļov§n² hry vzniklo o pŢl roku 

pozdŊji, v ļervnu 2017, a nese n§zev Ovļ§ļek mil§ļek (ĻT24, 2017). 

 

Probl®m pŢsoben² mluvļ²ho jako politick® osoby, ļi dokonce celebrity, kritizuje i 

Rostislav StarĨ, ļlen vĨkonn® rady Asociace PR agentur, který v roce 2016 prohlásil:  

 

ĂSpr§vnĨ tiskovĨ mluvļ² by mŊl bĨt vlastnŊ neviditelnĨ. TiskovĨ mluvļ² zastupuje 

sv®ho zadavatele, tlumoļ² jeho stanoviska a informuje o jeho ļinnosti. Đkolem tiskov®ho 

mluvļ²ho rozhodnŊ nen² bĨt veŚejnŊ exponovaná a diskutovaná osoba.ñ(Starý, 2016) 

 

Novin§Śka Marie Bastlová zas vyj§dŚila sv® pŚesvŊdļen², ģe mluvļ² prezidenta je 

nedŢvŊryhodnĨ, protoģe uģ byl nŊkolikr§t nachyt§n pŚi lhan².  

 

ĂPrezidenta Miloġe Zemana h§jil s takovou vervou, ģe se kvŢli nŊmu neváhal 

i nŊkolikr§t zapl®st do lģ², jako napŚ²klad v kauze Ś²zen² letov®ho provozu a prezidentova 
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pozdn²ho pŚ²jezdu na pohŚeb bĨval®ho slovensk®ho prezidenta Michala Kov§ļe.ñ 

(Bastlová, 2016) 

 

JiŚ²ho Ovļ§ļka kritizoval napŚ²klad I Petr Honzejk, kterĨ uģ v roce 2015 odsoudil 

prezidenta republiky za to, ģe si JiŚ²ho Ovļ§ļka i pŚes jeho vĨroky vŢļi tehdejġ²mu 

premiérovi Bohuslavu Sobotkovi na HradŊ nech§v§ (Honzejk, 2015). JiŚ² Ovļ§ļek o 

Sobotkovi v kritizovánu vĨroku prohl§sil, ģe si definitivnŊ vybral, ģe není hlasem národa, 

ale hlasem médií.  

 

Pro stejn® vĨroky JiŚ²ho Ovļ§ļka kritizoval i uzn§vanĨ ļeskĨ odborn²k na etiketu 

Ladislav Ġpaļek v listopadu v roce 2015. Ladislav Ġpaļek pro Lidov® noviny uvedl: 

ĂĐŚedn²k, byŠ ve vysok® funkci Kancel§Śe prezidenta republiky, nemá právo na 

samostatné úsudky, kter® se tĨkaj² ostatn²ch ¼stavn²ch ļinitelŢ. Je mluvļ² prezidenta 

republiky a jeho funkce mu více kompetencí nedává. ñ(Kabátková, Mazancová, 2015) 

 

JiŚ²ho Ovļ§ļka kritizoval za to, ģe ze sv® pozice nemŢģe vyjadŚovat vlastn² 

hodnocen² dalġ²ch ¼stavn²ch ļinitelŢ, ale mŊl by pouze tlumoļit stanoviska prezidenta 

republiky a obļas komentovat dŢleģit® situace, ale nikdy by jako seri·zn² mluvļ² nemŊl 

pouģ²vat sarkasmus a ironii (Kabátková, Mazancová, 2015). 

 

Kritika JiŚ²ho Ovļ§ļka ale nezazn²v§ pouze od novin§ŚŢ a expertŢ na etiku. 

PŚedseda Đstavn²ho soudu a nŊkdejġ² m²stopŚedseda Zemanovy vl§dy Pavel RychetskĨ 

dokonce v lednu v roce 2018 prohl§sil, ģe by mŊl bĨt JiŚ² Ovļ§ļek propuġtŊn, protoģe 

povaģuje za nepŚijateln®, aby ¼Śedn²k jakĨmkoli zpŢsobem vyslovoval hodnoticí soudy o 

¼stavn²ch ļinitel²ch (Novotn§, 2018).  

 

ĂO ostudŊ, nepŚijateln®m ¼letu a o poġkozov§n² Ļeska mluv² nŊkteŚ² politici 

v souvislosti s vĨrokem prezidentova mluvļ²ho JiŚ²ho Ovļ§ļka, kterĨm pŚirovnal 

Evropskou unii k HitlerovŊ tŚet² Ś²ġiñ(ĻTK, 2017). Mezi nimi byl tehdy napŚ²klad 

Bohuslav Sobotka, Pavel Teliļka ļi Martin Kupka.  

 

http://go.idnes.bbelements.com/please/redirect/104/1/10/7/?param=159530/151167_0_
http://go.idnes.bbelements.com/please/redirect/104/1/10/7/?param=161239/153234_0_
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3. Pouģ²v§n² Twitteru v politické 

komunikaci v zahraniļ² 

 

Soci§ln² s²Š Twitter (www.twitter.com) tvoŚ² glob§ln² platformu pro veŚejn® 

sebevyj§dŚen² uģivatelŢ a konverzaci v re§ln®m ļase, ta umoģŔuje uģivatelŢm pos²lat a ļ²st 

pŚ²spŊvky zaslan® jinĨmi uģivateli. Twitter je soci§ln² s²Š, kter§ kombinuje prvky krátké 

textové zprávy neboli SMS a internetovĨch instant messengerŢ, ļasto je oznaļovanĨ tak® 

jako Ămikroblogñ. V²ce o komunikaļn²ch moģnostech na Twitteru budu hovoŚit v sedmé 

kapitole. 

 

Pouģ²v§n² Twitteru v politick® komunikaci nen² niļ²m neobvyklĨm. Velmi aktivnŊ 

ho vyuģ²vaj² politici ve vġech z§padn²ch zem²ch. Nejzn§mŊjġ² je pro své politické výroky 

na Twitteru souļasnĨ prezident USA Donald Trump. Jeho ¼ļet je nejsledovanŊjġ²m 

politickĨm ¼ļtem na svŊtŊ. Tweety Donalda Trumpa, ve kterĨch sd²l² i extr®mn² pravicové 

strany z Británie, vyvol§vaj² pozdviģen² nejen v USA, ale i po cel®m svŊtŊ.  

 

Populární ¼ļty maj² i Barack Obama nebo Hillary Clintonová, bývalý francouzský 

prezident Francois Holland ļi italskĨ premi®r Matteo Renzi. BĨvalĨ mluvļ² Baracka 

Obamy prohlásil v rozhovoru pro CNN, ģe Twitter je Ă¼ģasnĨ n§strojò a ĂskvŊl® m®diumò 

a vyzdvihl jeho dŢleģitost ke komunikaci s novin§Śi (Tumulty, 2012).  

  

Za Angelu Merkelovou mluv² na Twitteru mluvļ² Steffen Seibert. Angela 

Merkelová je jednou z m§la svŊtovĨch leaderŢ, kteŚ² nemaj² aktivn² ¼ļet na Twitteru. 

Steffen Seibert tak pln² na soci§ln² s²ti podobnou roli jako JiŚ² Ovļ§ļek na Twitteru 

v Ļesk® republice.  

 

4. Metodologie 
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4.1. Cíl práce 

 

Cílem práce je analyzovat styl twitterové komunikace JiŚ²ho Ovļ§ļka a zhodnotit, 

zda komunikuju standardnŊ vzhledem ke sv® pr§ci tiskov®ho mluvļ²ho.  

 

4.2. Stanovení hypotézy 

 

Pro diplomovou práci byla stanovena hypot®za, ģe JiŚ² Ovļ§ļek na twitterov®m 

¼ļtu komunikuje nestandardnŊ a poruġuje etické normy PR a ģurnalistiky.  

 

4.3. Popis sledovaného vzorku 

 

Základem pro tuto práci je vzorek 300 pŚ²spŊvkŢ na twitterov®m ¼ļtu 

@PREZIDENTmluvci. PŚ²spŊvky nebyly nijak selektov§ny, byly vybr§ny tak, jak je JiŚ² 

Ovļ§ļek publikoval za sebou v obdob² od 8. ledna do 19. února 2018. 

 

4.4. Pouģit® metody  

 

Pro svou pr§ci jsem zvolila obsahovou analĨzu, konkr®tnŊ analyticko-srovnávací 

metodu stylistick® analĨzy, kterou jsem zjiġŠovala odchylky ve vyjadŚov§n² v souvislosti 

s funkc² projevu, vĨbŊrem stylistickĨch prvkŢ a pouģ²v§n² ¼tvarŢ a polo¼tvarŢ n§rodn²ho 

jazyka ve vztahu ke standardŢm vĨkonu profese tiskov®ho mluvļ²ho.  

 

Nejprve jsem charakterizovala prostŚed², ve kter®m komunikace prob²h§, 

a adres§ty, ke kterĨm JiŚ² Ovļ§ļek svĨmi tweety promlouv§. Analyzovala jsem ļas 

publikování pŚ²spŊvkŢ, abych zhodnotila, zda komunikace probíhá v pracovní, ļi mimo 

pracovní dobu.  
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Jednotliv® pŚ²spŊvky byly poté analyzovány z hlediska funkce pŚ²spŊvku, pouģit®ho 

¼tvaru ļi polo¼tvaru n§rodn²ho jazyka a n§slednŊ dle vybraných jazykových a stylistických 

prostŚedkŢ a grafick® str§nky textu.  

 

PŚ²spŊvky byly n§slednŊ zhodnoceny a rozŚazeny dle definovaného stylu do 

nŊkolika kategori² a jednotlivŊ vyhodnoceny ve vztahu ke standardnosti komunikace 

tiskov®ho mluvļ²ho. N§slednŊ byl zhodnocen celkovĨ styl komunikace JiŚ²ho Ovļ§ļka.  
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5. Stylistika 

 

V následujících kapitol§ch pŚedstav²m dŢleģit® term²ny stylistiky a vybran® prvky 

t®to jazykov® discipl²ny, kter® budou pouģity pro analĨzu twitterov®ho ¼ļtu JiŚ²ho 

Ovļ§ļka. 

 

ĂJe zŚejm®, ģe pro jedinou vŊc, jedinĨ pojem mŢģe mluvļ² ļeġtiny ļasto uģ²t rŢzn§ 

pojmenov§n² (typicky synonyma) a ģe jedinĨ myġlenkovĨ obsah mŢģe vyj§dŚit nŊkolika 

rŢznĨmi zpŢsoby (zdvoŚile ļi nezdvoŚile, struļnŊ ļi opisem, inovativnŊ ļi ĂtradiļnŊñapod.ñ 

(Cvrļek a kol., 2013, str. 309)  

 

Zm²nŊn§ synonymn² pojmenov§n² ļasto nebĨvaj² ale rovnocenn§, maj² odliġnou 

formu, ļ§steļnŊ odliġnĨ vĨznam ļi funkci v komunikaci. NŊkter§ slova pojmenov§vaj² to 

samé, ale jeden z vĨrazŢ povaģujeme za v²ce ļi m®nŊ vhodnĨ pro prob²haj²c² komunikaci. 

Mluvļ² proto nezaŚazuje slova do komunikace nahodile, ale c²levŊdomŊ vyb²r§ 

z variantn²ch jazykovĨch prostŚedkŢ, kter® m§ k dispozici. O tomto vĨbŊru hovoŚ²me jako 

o stylu. JazykovŊdnou discipl²nu, která tuto oblast analyzuje, nazýváme stylistikou.  

 

Stylistiku mŢģeme tak® oznaļit za nauku o slohu, která se zabývá jeho podstatou, 

druhy, slohovou výstavbou jazykovĨch projevŢ a slohovĨm rozvrstvením jazykových 

prostŚedkŢ. Zkoum§, jak je vystavenĨ jazykovĨ projev a jakĨm zpŢsobem zpracov§v§ 

obsah a vyuģ²v§ jazykovĨch prostŚedkŢ (Ļechov§ a kol., 2008, str. 20).  

5.1. Stylém 

 

TwitterovĨ ¼ļet JiŚ²ho Ovļ§ļka jsem se rozhodla zkoumat z pohledu stylu. 

Jazykový styl chápeme jako c²levŊdomĨ vĨbŊr jazykovĨch prostŚedkŢ pŚi vzniku textu, 

jejich vyuģit² a uspoŚ§d§n². Jednotliv® prvky, kter® tvoŚ² styl, se nazĨvaj² styl®my. Aļkoliv 

se tento termín objevuje ve stylistice novŊ, pro mou diplomovou pr§ci je velmi pŚ²znaļnĨ, 

protoģe se budu zabĨvat prvky na rŢzn® ¼rovni stavby textu a pr§vŊ styl®m Ăm§ realizaci 
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na kterékoli úrovni stavby textu ï od kompozice aģ po hl§skov® sloģen² vĨrazu.ñ (Krļmov§, 

2017)  

 

Za styl®m tak mŢģeme povaģovat i téma a jeho pojetí, úpravu textu, grafické 

znaļky, ļi dokonce i jeho distribuci (zda se jedn§ o text ļi fotografii). 

 

5.2. Stylový potenciál jazyka 

 

V ¼vodn² kapitole ke stylistice jsem popisovala variantnost vĨrazovĨch prostŚedkŢ. 

Ta je charakteristick§ pro vġechny pŚirozen® jazyky.  

 

ĂĻeġtina ï jako kaģdĨ ģivĨ pŚirozenĨ jazyk ï m§ mnohem v²ce ļi m®nŊ odliġnĨch 

podob (¼tvarŢ nebo obecnŊji variet), kter® se liġ² podle toho, kde a kdy se jich uģ²v§.ñ 

(Cvrļek a kol., 2013, str. 21)  

 

PŚi utv§Śen² stylu pŚedpokl§d§me, ģe autor vyb²r§ z v²ce moģnost² vyj§dŚen². Tento 

vĨbŊr nen² n§hodnĨ, ale ļ§steļnŊ jej mluvļ² usmŊrŔuje. Mluvļ² si vyb²r§ ze vġech ¼tvarŢ a 

polo¼tvarŢ n§rodn²ho jazyka, kter® pŚibl²ģ²me v následující kapitole.  

 

V souvislosti s touto moģnost² vyuģ²vat v jazyce stylovŊ variantn²ch jazykovĨch 

prostŚedkŢ mluv²me o stylov®m potenci§lu jazyka. 

 

 ĂUniverz§lnost je i skuteļnost, ģe mluvļ² rŢzn® zpŢsoby vyj§dŚen² rŢznŊ hodnot²: 

maj² rŢznou stylovou hodnotu (varianty, kterĨch by se dalo uģ²t ve vġech situac²ch zcela 

z§mŊnŊ, jsou sp²ġe vĨjimkami). ñ (Cvrļek a kol, 2013, str. 309)  

 

  V ļeġtinŊ tak mŢģeme nal®zt jazykov® prostŚedky, kter® pociŠujeme z hlediska 

stylu jako Ăniģġ²ñ a Ăvyġġ²ò. 

 

Niģġ² typicky souvis² s kaģdodenn²mi situacemi (vokno, mlíko, l²p, teda), vyġġ² 

jazykov® prostŚedky jsou vŊtġinou uģ²v§ny v situacích, kter® jsou mimoŚ§dn®, form§ln² ļi 
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oficiální (okno, mléko, lépe, tedy). Tyto páry nejsou ale jen na úrovni hláskové (lépe ï líp), 

ale i na ¼rovni morfologick® (koļkami ï koļkama), lexikální (automobil ï k§ra) ļi na 

úrovni syntaxu (Uļitel vylosoval tŚi ģ§ky ï Uļitelem byli vylosov§n² tŚi ģ§ci) (Cvrļek a 

kol, 2013, str. 310). 

 

O tŊchto synonymn²ch variant§ch, kter® utv§Śej² niģġ² ļi vyġġ² styl, hovoŚ²me jako o 

stylovĨch pŚ²znac²ch a budeme se jim vŊnovat více v kapitole o stylov® hodnotŊ 

vĨrazovĨch prostŚedkŢ.  

5.3. Útvary a poloútvary národního jazyka  

 

V t®to kapitole pop²ġu jednotliv® ¼tvary a polo¼tvary n§rodn²ho jazyka, ze kterĨch 

si mluvļ² pŚi utv§Śen² stylu vyb²r§. 

 

N§rodn²m jazykem rozum²me souhrn vġech podob ļesk®ho jazyka, tradiļnŊ 

v ļesk®m jazyce vymezujeme strukturní útvary a nestrukturní poloútvary. Za strukturní 

¼tvary povaģujeme spisovnou ļeġtinu, obecnou ļeġtinu a n§Śeļ². Strukturní útvary se od 

polo¼tvarŢ odliġuj² ucelenĨm syst®mem specifickĨch prostŚedkŢ rŢznĨch jazykovĨch 

rovin. Poloútvary mají pouze svá specifika lexikální a frazeologick§, popŚ. slovotvorn§, 

kdeģto gramatiku pŚeb²raj² od ¼tvarŢ uģ²vanĨch tam, kde tyto polo¼tvary funguj². Mezi nŊ 

Śad²me profesn² mluvu, slang a argot.  

Spisovn§ ļeġtina  

 

Spisovn§ ļeġtina pŚedstavuje reprezentativn² podobu n§rodn²ho jazyka, kter§ m§ 

jako jediná kodifikovaná pravidla (gramatiku, pravopis, výslovnost) a slovní zásobu. 

ĂObvykle jimi ztv§rŔujeme komunik§ty maj²c² tzv. vyġġ² kulturn² c²le, tj. knihy, veŚejn® 

projevy, ofici§ln² (¼Śedn²) dokumenty apod.ñ (Jazykov§ poradna ĐJĻ AV ĻR, 2018). 

V bŊģn® kaģdodenn² komunikaci ale mŢģe pŢsobit nepŚirozenŊ.  

 

Podle slohov® pŚ²znakovosti, kter® se v²ce budu vŊnovat v následujících kapitolách, 

se spisovná ļeġtina dŊl² na neutr§ln², kniģn² a hovorovou vrstvu, pŚiļemģ neutrální vrstva 

obsahuje slovní zásobu, gramatické a pravopisné tvary, které se hod² pŚi vŊtġinŊ 
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pŚ²leģitost², v kniģn² vrstvŊ jsou obsaģeny prvky vhodn® pŚedevġ²m ve vyġġ²m stylu a pŚi 

zvl§ġtn²ch pŚ²leģitostech, oproti tomu v hovorov® vrstvŊ najdeme prvky, které se hodí sp²ġe 

pro bŊģnou ústn² komunikaci mezi uģivateli spisovn®ho jazyka.  

 

V p²semnĨch projevech a ve vyġġ²m stylu mohou tyto prvky pŢsobit nekultivovanŊ 

(muzika, §ļko, motorka). Hovorov§ ļeġtina je specifick§ svou volnŊjġ² vŊtnou stavbou, 

kratġ²mi vŊtami a opakováním ukazovac²ch z§jmen. Najdeme zde pŚenesen® formulace a 

emocion§ln² prvky (moc kr§snĨ, mŢģou, to je fakt). Hovorov§ ļeġtina je jen ļ§steļnŊ 

postiģena kodifikac² a je mnohem dynamiļtŊjġ² neģ psanĨ jazyk spisovnĨ. St§le se vġak 

jedná o spisovnou variantu jazyka. 

Norma, kodifikace a úzus 

 

ĂUkazuje se, ģe pojem spisovnost m§ pouze funkci spojovac²ho ļl§nku mezi pojmy 

spisovn§ norma, spisovnĨ ¼zus a kodifikace. Pr§vŊ v souvislosti s kodifikací se proto 

opakovanŊ klade ot§zka, jak§ jsou krit®ria spisovnosti, protoģe kodifikov§ny jsou aģ dosud 

pouze prostŚedky spisovn®.ñ (Nebeská, 2003, str. 63)  

 

Podstatný je zde pojem normy, který odkazuje na z§vaznost urļitĨch jazykovŊ-

komunikaļn²ch jevŢ, tato z§vaznost m§ pŚedevġ²m povahu konvence a v§ģe se na oblasti 

komunikace a prostŚed².  

 

 ĂJsou-li jazykov® prostŚedky v dan®m prostŚed² uģ²v§ny pravidelnŊ (tedy 

opakovanŊ), st§vaj² se postupnŊ bezpŚ²znakovĨmi (obvyklĨmi, samozŚejmĨmi, intuitivnŊ 

akceptovanĨmi, oļek§vanĨmi a z§vaznĨmi. Tato z§vaznost je implicitn², m§ povahu 

konvence.ñ (Nebeská, 2003, str. 22)  

 

U tiskov®ho mluvļ²ho oļek§v§me, ģe se bude vyjadŚovat kultivovanŊ, 

kultivovanost je spojena s dodrģov§n²m normy spisovnosti (Nebeská, 2003, str. 21). 

 

S normou úzce souvisí termín úzus, který se kryje s oznaļen²m Ăjazykov§ praxeñ. 

Jde o souhrn jazykovĨch prostŚedkŢ, kter® dan® jazykov® spoleļenstv² uģ²v§ v reálné 
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komunikaci. Jazyková praxe není kodifikovaná a nemusí být z hlediska spisovnosti 

správná. 

 

Platné jazykové normy pak zaznamenává a popisuje kodifikace. Míra závaznosti 

kodifikace je vyġġ² neģ m²ra samotn® normy, ch§peme ji v podstatŊ jako spr§vnost. Jde o 

soubor spisovnĨch jazykovĨch prostŚedkŢ, které spoleļnost povaģuje za ust§len®, z§vazn® 

a reprezentativní. Ty jsou zachyceny v jazykových pŚ²ruļk§ch a slovn²c²ch. Jako pŚ²klad 

mŢģeme uv®st Slovník spisovn® ļeġtiny.  

 

Abychom to shrnuli, pokud bychom mezi sebou porovnali pojmy norma, 

kodifikace a spisovnost, mohli bychom Ś²ci, ģe jejich spoleļnĨm rysem je z§vaznost. ĂLiġ² 

se vġak nejen m²rou z§vaznosti, ale u kaģd®ho z nich m§ z§vaznost tak® odliġnou 

modalitu.ñ(Nebeská, 2003, str. 64) 

 

Pokud bychom se podívali na spisovný jazyk skrz normu, úzus a kodifikaci, 

spisovnĨ jazyk je prestiģn²m ¼tvarem ļesk®ho jazyka. ĂCo je spisovn®, je ģ§douc², mŢģeme 

tedy Ś²ci, ģe co do m²ry z§vaznosti stoj² pojem spisovnost mezi normou a kodifikací, 

závaznost zde má povahu záhodnosti.ñ(Nebeská, 2003, str. 64) 

 

Obecn§ ļeġtina 

 

ĂVedle spisovn® ļeġtiny je tu specifickĨ ¼tvar, kterĨ B. Havr§nek 

pojmenoval obecná ļeġtina a kterĨ je (zejm®na v bŊģn®m hovoru) rozġ²Śen na vŊtġinŊ 

ļesk®ho ¼zem² vļetnŊ jeho kulturního a ekonomického centra.ñ(Hronek, 1992) 

 

Jedn§ se o nejbŊģnŊjġ² ¼tvar, kterĨ slouģ² ke komunikaci. Obecn§ ļeġtina je 

nespisovným útvarem národního jazyka, který se ch§pe buŅto jako interdialekt vzniklĨ ze 

stŚedoļesk®ho n§Śeļ², charakteristickĨ pŚedevġ²m pro z§padn² ¼zem² Ļesk® republiky a 

tvoŚ²cí zde z§klad bŊģn® mluvy, zat²mco na vĨchodŊ st§tu bŊģnou mluvu tvoŚ² n§Śeļ² 

moravské a slezské, nebo je chápan jako jazyk Ăspont§nn² mluven® soukrom®, event. 

poloveŚejn® komunikace, region§lnŊ i soci§lnŊ m§lo pŚ²znakovĨ, kterĨ se z pozice jedné 

z nestandardních forem ļ. dostává do postavení jejího substandardu.ñ(Krļmov§, 2017) 

https://www.czechency.org/slovnik/SUBSTANDARD
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Obecn§ ļeġtina nen² kodifikov§na, proto je jej² vĨvoj plynulejġ² a nŊkter® jej² prvky 

ļasem pronikaj² i do spisovn® vrstvy jazyka. ĂNa ¼rovni syntaxe vĨpovŊdi a textu jsou jej² 

podstatné rysy dány mluveností, spontánnost² a ļasto i expresivnost² komunik§tu.ñ 

(Krļmov§, 2017) 

 

Na úrovni hláskov® se objevuje napŚ²klad takzvan® protetick® Ăvñ (vokno, von 

vodeġel), doch§z² ke kr§cen² samohl§sek (rohlik, musim, dŊlam), nebo naopak k jejich 

prodluģov§n² (d·lu, p²vo) ļi vynechávání (dyŠ, kerej, vemu, takej, Ŕ§kej). Na úrovni 

tvaroslovné (morfologické) se mŊn² Ă®ñ na ĂĨñ (malĨ kuŚe, malĨ d²tŊ), ļi ĂĨñ na Ăejñ 

(chytrej ļlovŊk) apod.  

 

ĂVe vztahu ke slovn² z§sobŊ je oznaļen² o. ļ. uģ²v§no ve vĨkladovĨch slovn²c²ch pro 

výrazy sice ne plnŊ spisovn®, ale region§lnŊ nebo soci§lnŊ neomezen® a uģ²van® vġeobecnŊ 

pŚedevġ²m v bŊģn® mluvŊ (tak i ve SSJĻ). Jde mnohdy o vĨrazy n. vĨznamy vĨrazŢ nepŚijat® 

do spis. jazyka pro jejich ciz² pŢvod (zvl§ġtŊ u germanismŢ odm²tanĨch dlouho puristickĨm 

pŚ²stupem k ļ., napŚ. ġpit§l, ġponovat ï viz purismus) n. expresivnost: tutovka, mazavka, 

nalejv§rna; maj² ļ. synonyma).ñ (Krļmov§, 2017) 

N§Śeļ² 

 

N§Śeļ² ļeġtiny jsou mluven® formy ļesk®ho jazyka, kter® jsou omezen® na urļit® 

oblasti Ļesk® republiky. Pro analĨzu twitterov®ho ¼ļtu JiŚ²ho Ovļ§ļka n§m postaļ², ģe 

n§Śeļ² rozdŊlujeme do skupin podle geografick®ho rozm²stŊn² na ļesk® n§Śeļn² skupiny 

(kde obecn§ ļeġtina je br§na jako nadn§Śeļ²), a to na stŚedomoravskou n§Śeļn² skupinu 

(n§Śeļ² han§ck®), vĨchodomoravskou n§Śeļn² skupinu (n§Śeļ² moravskoslovensk®) 

a slezskou n§Śeļn² skupinu.  

Polo¼tvary ļeġtiny 

 

Jak uģ bylo v ¼vodu zm²nŊno, poloútvary mají pouze svá specifika lexikální 

a frazeologick§ ļi slovotvorn§ a nejedn§ se o ucelenĨ syst®m. ĂOd jazyka sv®ho okol², tj. 

od obecn®, popŚ. i hovorov® ļeġtiny nebo m²stn²ho dialektu, na jejichģ pozad² vyrŢstaj² 
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(takģe si vlastnŊ n§zev Ădialektñ nezasluhuj²), se liġ² hlavnŊ lexikem a frazeologií, jejich 

odliġuj²c²m znakem je soubor technickĨch term²nŢ a formul².ò (Kopecký, 1981) Za 

polo¼tvary oznaļujeme profesn² mluvu, slang a argot.  

 

Za profesn² mluvu oznaļujeme poloútvar nespisovného charakteru, jedná se o jazyk 

napŚ. horn²kŢ, hutn²kŢ nebo myslivcŢ. Profesní mluva má funkci spojující a je vnímána na 

pomez² terminologie oborŢ a jen ļ§steļnŊ je zachycena ve slovn²c²ch. Nepovaģujeme ji za 

expresivn², pokud je uģit§ v profesn²m okruhu. ExpresivnŊ je vn²man§ okol²m, kter® 

nepatŚ² k pŚ²sluġn® profesi.  

 

Slang se uģ²v§ pro oznaļen² z§jmovĨch skupin, napŚ²klad studentŢ (dŊj§k, ġrotik, 

biģule) nebo sportovcŢ (miļuda). Zachycuj² ji nŊkter® slovn²ky slangŢ.  

 

 ĂArgot je a byl jazyk podsvŊt², i kdyģ se v posledn²ch dob§ch obsah tohoto pojmu 

ĂpodsvŊt²ñzmŊnil.ñ (Kopecký, 1981) Argot je polo¼tvarem ļeġtiny neprestiģn²m a jedn§ se 

o mluvu uzavŚen® skupiny, kter§ je odm²tan§ vŊtġinovou spoleļnost².  

5.4. Stylotvorné faktory 

 

Existenc² stylovĨch norem, tzn. pravidel pro formu a vĨstavbu textŢ v urļitĨch 

komunikaļn²ch situac²ch, m§ za dŢsledek to, ģe v podobných textech nacházíme obdobné 

jazykov® prostŚedky. ĂRelativn² stabilita v této oblasti pak dává smysl modelování procesu 

utv§Śen² textu a zjiġŠov§n² konkr®tn²ch faktorŢ, kter® se na volbŊ jazykovĨch prostŚedkŢ 

pro urļitĨ text podílejí. ñ(Cvrļek a kol, 2013, str. 311) 

 

 ĂVġem okolnostem a vlivŢm, kter® usmŊrŔuj² vĨbŊr vĨrazovĨch prostŚedkŢ 

a ovlivŔuj² vĨslednĨ styl komunik§tu, Ś²k§me stylotvorn® prostŚedky neboli slohotvorn² 

ļinitel®. ñ (Ļechov§ a kol, 2008, str. 76)  

 

Tyto faktory dŊl²me na objektivn² a subjektivn². Pro udrģen² objektivity se tato 

práce nebude zabývat posuzov§n²m subjektivn²ch stylotvornĨch faktorŢ, které jsou spjaté 

s individualitou mluvļ²ho, jeho vzdŊl§n²m, zkuġenostmi a intelektu§ln² vyspŊlost², vŊkem, 

pohlav²m, povahou a postoji. ZamŊŚ² se proto pŚedevġ²m na objektivní stylotvorné faktory, 
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kter® jsou nez§visl® na individualitŊ mluvļ²ho a dok§ģ² odhalit nestandardnost 

komunikace.  

Objektivní stylotvorné faktory  

Za objektivn² stylotvorn® faktory oznaļujeme takov®, kter® jsou nez§visl® na 

individualitŊ mluvļ²ho. Mezi nŊ Śad²me:  

 

a) Funkci textu 

b) ProstŚed² komunikace 

c) StupeŔ pŚipravenosti mluvļ²ho na jazykovĨ projev 

d) Charakter adresáta 

e) Téma projevu 

f) Mluvenost/psanost projevu 

 

Funkce textu 

 

Funkce projevu neboli komunikaļn² z§mŊr bĨv§ oznaļov§n za nejdŢleģitŊjġ² 

stylotvornĨ faktor (Ļechov§ a kol., 2000, str. 377). Roman Jakobson (Jakobson, 1960) 

hovoŚ² o ġesti obecných funkcích jazyka,a to o funkci referenļn², emotivn², konativní, 

fatické, metajazykové a poetické. K tŊmto funkc²m uv§d²m i ekvivalentn² oznaļen², kter® 

pro nŊ pouģ²vaj² ļeġt² lingvist® (Cvrļek a kol, 2013), a od nichģ se odvozuj² funkļn² styly.  

Funkce referenļn² neboli sdŊlovac² 

 

Funkc² sdŊlovac² je myġlen text, který klade hlavn² zŚetel na obsah a kontext 

promluvy. SdŊluje adres§tovi informace o svŊtŊ, aŠ uģ se jedn§ o bŊģnĨ rozhovor ļi 

odborný text. MŢģeme ji tak® nazĨvat funkcí informativní.  

 Funkce emotivní neboli expresivní 

 

Funkcí expresivní je myġlen text, kterĨ vyjadŚuje postoje mluvļ²ho, patŚ² mezi nŊ i 

hraniļn² pŚ²pady, jako je napŚ²klad klen².  
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Funkce konativní neboli apelativní 

 

Funkc² apelativn² mysl²me takovou komunikaci, jej²mģ z§mŊrem je zapŢsobit na 

adres§ta a pŚimŊt ho k urļit® akci. PŚi takov® komunikace ļasto d§v§me pokyny ļi rozkazy.  

Funkce poetická neboli estetická 

 

Estetick§ funkce je takov§, kdy mluvļ² usiluje o vytvoŚen² textu, kterĨ má estetické 

kvality, mluv²me povŊtġinou o liter§rn²ch d²lech (b§seŔ, pr·za). 

Funkce fatická 

 

Funkcí fatickou je myġlena takov§ funkce jazyka, kter§ je urļena k tomu, aby 

mluvļ² nav§zal soci§ln² kontakt s t²m, komu je text adresovanĨ. Jako pŚ²klad mŢģeme 

uv®st bezobsaģnou spoleļenskou konverzaci.  

Funkce metajazyková 

 

Metajazykovou funkc² je myġlena reflexe jazyka jazykem. Jedn§ se napŚ²klad 

o vsuvkov® koment§Śe Ăjak bylo Śeļenoñ.  

Funkļn² styly 

 

Na z§kladŊ ġesti funkc² jazyka bylo vymezeno ġest funkļn²ch stylŢ. Rozliġujeme 

styl prostŊ sdŊlovac², odbornĨ, administrativní, publicistický, rétorický a estetický 

(umŊleckĨ) (Ļechov§ a kol., 2008). 

 

ProstŊsdŊlovac² styl je stylem bŊģn® komunikace, je specifickĨ bŊģnou slovn² 

z§sobou, jednoduchou vŊtnou stavbou a kompozicí. Dominantní funkcí je funkce 

sdŊlovac², ale tento styl na sebe mŢģe br§t i funkci fatickou, expresivní, apelativní 

a estetickou. Uģ²v§ se slov z hovorov® vrstvy spisovn® a obecn® ļeġtiny. DŢleģit§ je 

spontánnost, aŠ uģ v projevech mluvenĨch ļi psaných. V dneġn² dobŊ roste poļet psanĨch a 

zcela spont§nn²ch komunik§tŢ (SMS, chat, e-mail). Za spont§nn² se mohou povaģovat i 

blogy (zde ale velmi z§leģ² na jeho charakteru a autorovi). 
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OdbornĨ styl se vyznaļuje odbornĨmi term²ny, propracovanou vŊtnou stavbou 

a kompozic². Uģ²v§ se slov ze spisovn® ļeġtiny. DŢleģit§ je explicitnost, pŚesnost, 

jednoznaļnost a vŊcnost. TypickĨmi ¼tvary odborn®ho stylu jsou disertace, studie, ļl§nek, 

refer§t ļi pracovní návod. 

 

Administrativn² styl se vyļlenil z odborného stylu a vyznaļuje se tak® 

propracovanou vŊtnou stavbou a kompozic², typick® je uplatŔov§n² textovĨch vzorcŢ. 

Uģ²v§ slov ze spisovn® ļeġtiny a dŢleģit® je pro nŊj upozadŊn² autora a standardizace textu. 

Nejpouģ²vanŊjġ² z administrativn²ch ¼tvarŢ jsou zpráva, oznámení, pozvánka a referát. 

Mezi administrativn² ¼tvary patŚ² tak® z§kony, smlouvy, vyhl§ġky, protokoly, ģivotopisy, 

plakáty a inzeráty.  

 

PublicistickĨ styl se vyznaļuje logickou vĨstavbou textu a uģ²v§n²m publicismŢ*, 

m·dn²ch slov a obraznĨch pŚirovnání. Hlavní funkce publicistického stylu je sdŊlovac², 

expresivní, apelativní, ale v nŊkterĨch pŚ²padech i estetická (fejeton). Jelikoģ publicistika 

pŢsob² v rŢznĨch oblastech (ekonomie, kultura, vŊda), také publicistickĨ styl pouģ²v§ 

terminologii (reforma, podílové fondy, trh práce, recese). Nejpouģ²vanŊjġ² jsou 

z publicistickĨch ¼tvarŢ zpr§va, ¼vodn²k, interview, koment§Ś a report§ģ. Mezi 

publicistick® ¼tvary ale tak® patŚ² ļrta, medailonek, fejeton ļi reklama. 

 

Rétorický styl je styl ofici§ln²ch veŚejnĨch mluvenĨch projevŢ, kterĨ se vyļlenil 

jako samostatnĨ funkļn² styl ze stylu publicistick®ho. Funkce rétorického stylu je funkce 

sdŊlovac², apelativn² i expresivn². Kompozice ¼tvarŢ r®torick®ho stylu nem§ ģ§dn§ vĨrazn§ 

specifika, pokud je srovnáme s ostatn²mi funkļn²mi styly. Vyznaļuj² se spisovnou ļeġtinou 

a pouģ²vaj² se jazykov® obraty udrģuj²c² pozornost posluchaļŢ a kontakt s nimi.  

 

                                                 

 

 

* Publicismy jsou jazykové prostŚedky charakteristick® pro ģurnalistick® publicistick® vyjadŚov§ní.  
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Mezi útvary rétorického stylu patŚ² veŚejn§ Śeļ, soudn² Śeļ, duchovn² Śeļ (k§z§n²), 

pŚ²leģitostn§ Śeļ (svatebn², smuteļn², pŚ²pitek). Z ģ§nrov®ho hlediska textu se pouģ²v§ 

projev, proslov, pŚedn§ġka, veŚejn§ diskuse a veŚejn§ polemika. 

 

Dominantní funkcí estetického stylu je funkce estetická. Charakteristický je 

b§snickĨ jazyk, tj. soubor vyjadŚovac²ch prostŚedkŢ urļenĨch c²lem estetickĨm (Ļechov§ a 

kol, 2008, str. 309). PŢsob² na rozum, cit a fantazii ļten§Śe. EstetickĨ styl se realizuje ve 

vġech ¼tvarech n§rodn²ho jazyka. Kompozice se liġ² dle d²la a z§mŊru autora. Mezi ¼tvary 

estetick®ho stylu patŚ² poezie (epos, elegie, b§seŔ), próza (povídka, novela, román, bajka) a 

drama (komedie, ļinohra, trag®die).  

ProstŚed² komunikace 

 

ProstŚed² m§ vliv na vĨslednĨ styl komunikace, neboŠ mluvļ² pŚizpŢsobuje 

komunikaci prostoru, ve kterém probíhá. Pokud je to rozhlehlá místnost, mluvļ² mus² 

hovoŚit v²ce nahlas a to mŢģe m²t negativn² dopad na jeho projev, protoģe ho to mŢģe v²ce 

vyļerp§vat. Vliv mŢģe m²t ale nejen velikost prostŚed², ale i teplota.  

 

ĂZmŊnou stylu lze reagovat na spoleļenskĨ status instituce, v n²ģ komunikuje, popŚ. 

na specifickĨ prostor vŢbec (promluvy v kostele budou m²t jinĨ charakter neģ promluvy na 

plov§rnŊ).ñ (Cvrļek a kol., 2013, str. 312) 

 

Vliv m§ ale i ļas komunikace, rozhovor v ļasov® t²sni se bude liġit od rozhovoru, 

kterĨ nem§ ļasov® omezen². My budeme hovoŚit o specifik§ch virtu§ln²ho prostŚed² 

Twitteru, které má svoje vlastn² z§konitosti, jeģ mají vliv na výslednou komunikaci.  

 

StupeŔ pŚipravenosti mluvļ²ho na jazykovĨ projev 

 

PŚipravenost a nepŚipravenost mluvļ²ho se projevuje na kompozici projevu, 

výraznĨ rozd²l bĨv§ mezi pŚipravenĨm a nepŚipravenĨm projevem v oblasti formálního, 

stylovŊ vyġġ²ho vyjadŚov§n².  
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Charakteristika adres§tŢ  

 

Styl promluvy se pŚirozenŊ pŚizpŢsobuje jej²m adres§tŢm. Adres§tem mysl²me 

jednotlivce ļi kolektiv, ke kterĨm je nam²Śena naġe komunikace. Pokud mluv²me 

o Twitteru, adresáti jsou uģivatel® t®to soci§ln² s²tŊ, kteŚ² ¼ļet sleduj² a s nimiģ mluvļ² na 

Twitteru aktivnŊ komunikuje. 

 

Jak uģ jsem zm²nila, tŊmto adres§tŢm pŚizpŢsobujeme komunikaci. Jinak hovoŚ²me 

k dŊtem, jinak promlouváme k odborn²kŢm ļi kamar§dŢm. Bereme ohledy na vŊk, 

vzdŊl§n² ale i spoleļenskĨ status a povahu.  

 

Rozliġujeme, zda se jedn§ o adres§ty, kteŚ² jsou autorovi zn§m², bl²zc² ļi nezn§m². 

Zn§most mŢģe pro mluvļ²ho znamenat, ģe se sniģuj² zábrany pŚi komunikaci. Naopak 

adres§ti, kteŚ² jsou mluvļ²mu zcela nezn§m², mohou pŢsobit na vĨslednou komunikaci 

negativnŊ (mluvļ² se mŢģe stydŊt hovoŚit pŚed ciz²mi lidmi). 

 

Vliv na styl m§ i sama pŚ²tomnost ļi nepŚ²tomnost adres§ta. Pokud jsou adresáti 

pŚ²tomni komunikaci, projevuje se z§mŊrn§ stylizace, to umoģŔuje mluvļ²m i jazykovou 

implicitnost a ne¼plnost vyjadŚov§n². Autor nemus² vysvŊtlovat kontext komunikace.  

 

Na soci§ln²ch s²t²ch bychom mohli hovoŚit i o pŚedpokl§dan® pŚ²tomnosti adres§tŢ, 

kdy mluvļ² jsou pŚesvŊdļeni, ģe ostatn² uģivatel® jsou pŚ²tomni dan® situaci. NapŚ²klad pŚi 

mistrostv² svŊta v ledn²m hokeji uģivatel® soci§ln²ch s²t²ch komentuj² dŊn² na ledŊ bez 

toho, aby uv§dŊli kontext. Je zde pŚedpoklad, ģe ostatn² uģivatel® mistrovstv² také sledují a 

ģe jsou se situac² srozumŊni.  

 

Téma projevu 

 

T®ma komunikace mŢģe bĨt spjato s konkr®tn² oblast² lidsk® ļinnosti a myġlen², 

dŢsledkem toho se v§ģe na uģ²v§n² urļitĨch jazykovĨch prostŚedkŢ (napŚ²klad t®ma 

Ănanotechnologieñsi vynucuje styl odborný, publicistickĨ, pŚ²padnŊ i estetickĨ). ĂPŚ²ļinou 

takov®ho jazykov®ho chov§n² mluvļ²ch je jednak akceptov§n² norem pro urļit® tematick® 
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oblasti, ale tak® tŚeba to, ģe mluvļ² mohou bĨt zvykl² o urļitĨch t®matech mluvit vģdy 

odbornŊ.ñ (Cvrļek a kol., 2013, str. 312) 

 

Mluvenost a psanost projevu 

 

SamozŚejmĨ vliv na charakter komunikace m§ i to, zda je projev mluvenĨ nebo 

psanĨ. PŚi projevu psan®m m§ mluvļ² v²ce ļasu na formulov§n² slov a vĨstavba textu bĨv§ 

proto propracovanŊjġ² neģ pŚi mluven®m projevu. Vzhledem k tomu, ģe u Twitteru se jedn§ 

vģdy o psanĨ text, rozdíl psanost ï mluvenost do analýzy nebude zahrnutý.  

 

5.5 Stylov§ hodnota vĨrazovĨch prostŚedkŢ 

 

V pŚedchoz² kapitole jsem se vŊnovala tomu, co ovlivŔuje tvorbu stylu. ĂJedn²m 

z podstatnĨch aspektŢ stylistiky je zjiġŠov§n² a popis toho, kter® jazykov® prostŚedky maj² 

jakĨ stylovĨ pŚ²znak.ò (Cvrļek a kol., 2013, str. 313) 

 

V t®to kapitole se proto budu vŊnovat stylov® hodnotŊ vĨrazovĨch prostŚedkŢ, 

vysvŊtl²m, co to je pŚ²znak, jaké druhy rozliġujeme a zamŊŚ²m se na ty, kter® jsou 

relevantní pro mou diplomovou práci. 

 

PŚ²znakem se m²n² rys, kterĨ je distinktivn² a charakteristickĨ a m§ urļitĨ vĨznam. 

Pokud jazykovĨ jev takovĨ rys m§, je pŚ²znakovĨ, pokud jej nem§, jedn§ se o jev 

bezpŚ²znakovĨ. Nesourodost jazykovĨch prostŚedkŢ je vģdy pŚ²znakov§, aŠ se jedn§ o 

¼mysln® nebo ne¼mysln® pŢsoben² autora.  

 

ĂUģitĨ stylovĨ prvek v dan® situaci buŅ odpov²d§, nebo neodpov²d§ (je-li pouģito 

pŚ²znakov®ho prostŚedku z jin® stylov® sf®ry) oļek§v§n² adres§ta. NapŚ. podoba frazému 

bĨt v rĨģi je n§padn§, pŚitahuje pozornost pŚ²jemce a je v projevech s jinĨm neģ 

umŊleckĨm, ev. humornĨm z§mŊrem nevhodn§.ò (Ļechov§ a kol., 2008, str. 13) 
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Lze obecnŊ konstatovat, ģe bezpŚ²znakov® jevy jsou jevy slohovŊ neutr§ln², 

uplatniteln® v ġirok®m spektru komunikace. VĨrazov® prostŚedky bezpŚ²znakov®, neutr§ln², 

mŢģeme pouģ²t v rŢznĨch situac²ch, aniģ by budily vŊtġ² pozornost.  

 

PŚ²znakovost tedy z§vis² i na kontextu. Zat²mco odborn§ slova v odborn®m textu 

jsou bezpŚ²znakov§, v publistick®m textu uģ pŚ²znakovost nesou. BezpŚ²znakovĨ jev je 

prostŚedkem frekventovanĨm, stylovŊ, dobovŊ, lok§lnŊ nezabarvenĨm a neexpresivním 

(Ļechov§, 2005). 

 

Co to je stylov§ bezpŚ²znakovost? ĂZa bezpŚ²znakov® jsou bŊģnŊ povaģov§ny jevy 

paradigmatické, zaujímaj²c² stŚedov® postaven² v systému.ò (Ļechov§, 2008, str. 33)  

 

BezpŚ²znakov® jevy jsou tedy komplement§rn², vz§jemnŊ promŊnn® a jejich 

platnost je relativn², a to v jazykov®m syst®mu i Śeļov® praxi.  

 

O pln® rovnocennosti prostŚedkŢ lze mluvit pouze tehdy, jestliģe jeden prostŚedek 

nenese dalġ² informaci ve srovn§n² s prostŚedkem druhĨm, coģ jak bylo zm²nŊno na 

zaļ§tku kapitoly, se objevuje jen velmi zŚ²dka. NŊkdy se varianty a konkurenty liġ² 

frekvenc² (jedna varianta se objevuje ļastŊji neģ druh§). 

 

Základn² dŊlen² jazykovĨch prostŚedkŢ je podle slohov® a ļasov® pŚ²znakovosti, dle 

pŚ²znaku frekvence, cizosti a expresivity.  

 

Slohov§ pŚ²znakovost 

 

Jak uģ bylo zm²nŊno v kapitole o útvarech národního jazyka, podle slohové 

pŚ²znakovosti rozliġujeme vrstvu neutr§ln², kniģn² a hovorovou. Slova hovorová a kniģn² 

stoj² proti sobŊ, kaģd® na opaļn® stranŊ ose pŚ²znakovosti. Hovorov§ slova mohou patŚit do 

skupiny spisovnĨch vĨrazŢ i nespisovnĨch a pouģ²vaj² se pŚedevġ²m v bŊģn® mluvŊ (moc, 

dod§vka, ļinģ§k). V momentŊ, kdy ztrat² svŢj pŚ²znak, pŚesunou se do skupiny slov 

neutr§ln²ch (tax²k, garsonka). Slova kniģn² (jinoch, odvŊtit) se vyskytuj² pŚedevġ²m 

v p²semnĨch a slavnostn²ch projevech, stejnŊ jako hovorov§ slova postupnŊ mohou 
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pronikat do neutrální skupiny výrazŢ t²m, ģe ztrat² pŚ²znak (ekonom, investice, atraktivn²) 

(Hauser, 1980, str. 32).  

 

Ļasov§ pŚ²znakovost 

 

Ļasovou pŚ²znakovost² myslíme neologismy, archaismy a historismy. Neologismy 

jsou nová slova (boxerky, megakoncert), která s rozvojem spoleļnosti vznikaj², zatímco 

archaismy oznaļuj² slova zastaral§, kter§ se dnes pŚ²liġ nepouģ²vaj² (ġenkĨŚ, vysok® uļen², 

ġkolmistr). Za historismy povaģujeme slova, kter® oznaļuj² pŚedmŊty, jeģ dnes uģ 

neexistují (sudlice, Śemdih, halapartna).  

 

PŚ²znak frekvence 

 

PŚ²znakovost se tak® hodnot² podle ļetnosti výskytu. ĂV naġich stylistik§ch 

a slovn²c²ch se ¼daje o tom zpravidla uv§dŊj² znaļnŊ pŚibliģnŊ, rozliġuj² se slova bŊģnŊ 

uģ²van§, slova Śidġ² a Ś²dk§, avġak bez pŚesnŊjġ² kvantifikace.ñ (TŊġitelov§, 1972) 

 

Dnes k pŚesn®mu sledov§n² frekvence slouģ² ĻeskĨ n§rodn² korpus. Tato datab§ze 

textŢ v elektronick® podobŊ, v nichģ lze mimo jin® vyhled§vat slova a sledovat jejich 

fungování v kontextu, byl zaloģenĨ v roce 1994 pŚi Filozofick® fakultŊ Univerzity Karlovy 

a je spravovaný ¼stavem Ļesk®ho n§rodn²ho korpusu. (ĻeskĨ n§rodn² korpus, 2018) 

 

PŚ²znak cizosti 

 

Jako do kaģd®ho jazyka i do ļeġtiny pronikají slova z ciz²ch jazykŢ. Mnohdy 

obsahují hlásky, které se v ļeġtinŊ bŊģnŊ neobjevuj² (napŚ²klad g ï guma, w ï interview, f ï 

fr§ze), nŊkter® se ļasem ale plnŊ adaptuj² i na ļesk® skloŔov§n² (fyzika), jin® si ale 

zachovaj² svŢj pravopis a jsou nesklonn§ (lady, sak®).  
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PŚ²znak expresivity 

 

NejdŢleģitŊjġ² skupinou pŚ²znakŢ pro mou pr§ci jsou slova s pŚ²znakem expresivity, 

kter® se vyznaļuj² citovĨm pŚ²znakem a v mluvŊ tiskov®ho mluvļ²ho by se nemŊla 

vyskytovat frekventovanŊ. NejviditelnŊjġ² rozd²l pociŠujeme v páru, kdy jedno slovo je 

neutr§ln² a druh® m§ citovĨ pŚ²znak (koļka ï koļiļka, holka ï holļiļka). Tento citový 

pŚ²znak mŢģe bĨt kladnĨ ļi z§pornĨ (tatínek ï fotr).  

 

Expresiva s pozitivn²m emocion§ln²m pŚ²znakem dŊl²me na: 

 

a) familiární  slova  

 

Tato slova se pouģ²vaj² v dŢvŊrn®m vztahu, v rodinném kruhu nebo s pŚ§teli. Jedn§ 

se ļasto o zdrobnŊliny vlastn²ch jmen, kterĨmi se bl²zc² lid® oslovuj² (mil§ļek, beruġka, 

zlat²ļko, srd²ļko, pusinka).  

 

b) Hypokoristika  

 

Jedná se tedy o verzi vlastního jména, která se pouģ²v§ v rodinném, pŚ§telsk®m ļi 

dom§ck®m prostŚed² (Luk§ġek, Lucinka, Maruġka, M§Ŕa, Bobina) a jeģ vznikají krácením, 

zdrobŔov§n²m ļi komolen²m. ĂZa pŚ²znaky hypokoristiļnosti povaģujeme pŚedevġ²m 

emocion§ln² a stylistickou pŚ²znakovost, komunikaļn² aktu§lnost, dynamiļnost a 

promŊnlivost, neofici§lnost, neobvyklost (nŊkdy aģ vĨjimeļnost  

a exkluzívnost).ñ (PastyŚ²k, 2007) 

 

c) Deminutiva (slova zdrobnŊl§) 
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Deminutiva neboli slova zdrobnŊl§ oznaļuj² (kvantitativnŊ) objekty, které jsou 

velikostnŊ menġ² v porovnání s bŊģnou velikost². MŢģou tak® (kvalitativnŊ) vyjadŚovat 

vztah, kterĨ je mezi mluvļ²m a objektem, o kter®m hovoŚ².  

 

NejļastŊjġ²mi pŚ²ponami zdrobnŊlin jsou: 

 

U muģsk®ho rodu ģivotn®ho i neģivotn®ho: -ek (domek), -eļek (hrneļek), 

-§ļek (kol§ļek), -²ļek (kon²ļek) 

 

U ģensk®ho rodu: -ka (myġka), -iļka (koļiļka) 

 

U stŚedn²ho rodu: -eļko (koleļko), -§tko (koŠ§tko) 

 

d) Eufemismy 

 

Eufemismy (zesnout, zpronevŊŚit, musel odej²t, exitus²k) jsou pojmenování, která 

zm²rŔuj², zlehļuj², zjemŔuj² ļi pŚikraġluj² ġpatn® nebo nepŚ²jemn® skuteļnosti ļi zdŢrazŔuj² 

jejich pozitivn² str§nku, pŚ²padnŊ nahrazuj² vulgarismus. 

e) DŊtsk§ slova 

 

DŊtskĨmi slovy oznaļujeme vĨrazy, kter® pouģ²vaj² dŊti a dospŊlí v kontaktu s nimi 

(hajat, papat, ham, paci, bumbat). 

Expresiva se z§pornĨm emocion§ln²m pŚ²znakem dŊl²me na: 

a) slova pejorativní   

 

Slovník cizích slov definuje pejorativní (ġplhoun, uġkudlit, vyvrhel) jak ĂhanlivĨ, 

zhorġuj²c² vĨznam, vyjadŚuj²c² z§pornĨ vztah.ò (Slovník cizích slov, 2018) 

 Ve vztahu ke slovŢm zhrubŊlĨm a vulgarismŢm se jedn§ o prvn² stupeŔ 

negativn²ho emocion§ln²ho pŚ²znaku.  
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b) slova zhrubŊl§  

 

Slova zhrubŊl§ (blít, psisko) maj² druhĨ stupeŔ negativn²ho emocion§ln²ho pŚ²znaku 

a jedn§ se o m®nŊ negativn² slova neģ vulgarismy, ale v²ce negativn² neģ slova hanliv§. 

c) Vulgarismy  

 

Za vulgarismy oznaļujeme slova, kter§ maj² nejvyġġ² stupeŔ negativního 

emocion§ln²ho pŚ²znaku a jeģ vyjadŚuj² negativn² postoj k vŊci ļi ļlovŊku, k nimģ jsou 

smŊrov§na. MŢģeme je tak® oznaļit za nad§vky ļi sprost§ slova. Vulgarismy jsou 

nespisovn® vĨrazy a patŚ² k nim slova vŊtġinou lidov§, obsc®nn², slangov§ a argotismy.  

 

ĂJejich uģit² je ve vŊtġinŊ komunikaļn²ch situac² povaģov§no za nevhodn® 

a naruġuj²c² jazykovou etiketu. Jsou pokl§d§ny za jeden z prostŚedkŢ verb§ln² agrese, a to 

pŚ²m®, objevuj²-li se jako prostŚedek nad§v§n², ur§ģen², prokl²n§n² apod., nebo nepŚ²m®, 

objevují-li se jako Ănesluġn§ñ expresivn² varianta pojmenování neutrálního.ò (Jelínek, 

2017) 

d) Dysfemismy  

 

Dysfemismy jsou opaky eufemismŢ (hrubé výrazy). ĂUģit² d. je ļast® napŚ. ve 

slanz²ch, v mluvŊ ml§deģe a vġude tam, kde se projevuje snaha o nekonvenļn², sil§ck® 

vyjadŚov§n² (baba m²sto d²vka, cucat se m²sto l²bat se), pŚ²padnŊ tam, kde se dost§v§ do 

popŚed² jaz. agrese.ñ(Hladká, 2017) 

 

Nyní jsme popisovali pouze expresiva, slova na lexik§ln² rovinŊ. Jedn§ se o slova, 

která jsou expresivní i bez znalosti kontextu. My mŢģeme ale tak® hovoŚit o tzv. 

expresivech kontextových. ĂJde v podstatŊ o expresivitu, kter® nabĨv§ pojmenov§n² 

pŚenesen²m na jinou oblast, skuteļnost nebo jev; typ ģena zlostnŊ kdákala.ò(Grepl, 1965) 
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5.6. Vybrané stylistické prostŚedky 

 

Ve stylistice jsou figury a tropy Śazeny pod stylistick® prostŚedky. V této kapitole 

se zamŊŚ²m pouze na vybran§ obrazn§ pojmenování (metafora, metonymie, synekdocha) a 

nepŚ²m§ pojmenov§n² (ironie, sarkasmus).  

 

TiskovĨ mluvļ² by se mŊl vyvarovat vĨraznŊjġ²ho uģ²v§n² obraznĨch a nepŚ²mĨch 

pojmenov§n², protoģe mnohdy mohou zm§st adres§ty a nemus² bĨt vġem jasn®, o ļem se 

hovoŚ². Profesion§ln² tiskovĨ mluvļ² by se mŊl snaģit o komunikaci jasnou a 

srozumitelnou.  

Metafora 

Metafora je pojmenování, které vzniká na z§kladŊ vnŊjġ² podobnosti. PŚen§ġ² se 

podobnost z jednoho vĨznamu na dalġ² pŚedmŊt. Metafory mohou pŚen§ġet podobnost 

podle tvaru nebo struktury (zub pily), obsahu nebo mnoģstv² (moŚe slz), funkce (hlava 

st§tu), nebo m²sta ļi pozice (ļelo lodŊ).  

Metonymie  

Metonymie je pojmenování, kter® vznik§ na z§kladŊ vnitŚn²ch souvislost². PŚen§ġ² 

vnitŚn² podobnost z jednoho vĨznamu na dalġ² pŚedmŊt. ĂĻast§ je metonymie v bŊģn®m 

ģivotŊ, napŚ. vznik§ pŚenesen²m n§zvu dŊje na pŚedmŊty t²mto dŊjem vznikl® nebo 

zasaģen®: ļten² ï ļetba ï dŊj i pŚedmŊt ļten² (kniha, ļasopisé).ò (Ļechov§ a kol. 2000, str. 

66)  

Synekdocha  

Synekdochu povaģujeme za druh metonymie. Jedn§ se pojmenov§n² celku ļ§st² 

pŚedmŊtu ļi naopak (spotŚeba na hlavu ï m²sto na ļlovŊka).  
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Ironie  

Za ironii povaģujeme stylistickĨ prostŚedek, kterĨ dosahuje humornĨ ¼ļinek t²m, ģe 

vyslovuje nŊco jin®ho, neģ to, co se ve skuteļnosti m²n². Abychom pochopili, co mluvļ² 

myslí, musíme znát kontext.  

Sarkasmus  

 

ĂSarkasmus je jazykovĨ prostŚedek, jehoģ n§zev poch§z² z Śeļtiny a pŚeklad 

znamen§ Śez§n² do masa.ò (Pravopiscesky.cz, 2015) 

 

 Sarkasmus je zraŔuj²c² a pohrdav§ Śeļ spojen§ s jízlivostí, která má za cíl urazit a 

m§ velmi negativn² emocion§ln² pŚ²znak. Pro sarkasmus je typick®, ģe se jedn§ o krátkou 

promluvu, u kter® je dŢleģit® naļasov§n².  

 

Ironie a sarkasmus do mluvy tiskov®ho mluvļ²ho nepatŚ², protoģe se jedn§ o prostŚedky, 

kter® mohou komplikovat komunikaci, nejsou jasn® a srozumiteln® a mnohdy ur§ģej², 

zraŔuj² nebo zesmŊġŔuj² osoby, ke kterĨm jsou nam²Śeny.  

5.7 Slohové postupy 

 

Na kompozici twitterové komunikace hledíme skrz slohové postupy. ĂAutor vol² s 

ohledem na stylotvorné faktory, zejména objektivní, rozsah informací a jejich pojetí 

a rozhoduje se i pro jistĨ model vyj§dŚen² jejich vztahŢ vļetnŊ tendenc² ve volbŊ jaz. 

prostŚedkŢ. V tomto pŚ²padŊ jde o velmi obecn® modely, kter® se v konkr®tn² situaci 

modifikuj² jak podle funkļn²ho stylu textu, tak podle ģ§nrovĨch tradic.ñ (Krļmov§, 2017) 

V souļasn® stylistice rozliġujeme postup informaļn², vypr§vŊc², popisný, výkladový 

a úvahový. 

 

Informaļn² slohovĨ postup je povaģov§n za nejjednoduġġ², obsahuje fakta o tom, co 

se kdy a kde stalo, ale dále nic nevysvŊtluje. MŢģeme hovoŚit o kontextov®m 

a nekontextov®m informaļn²m postupu. Pokud mluv²me o kontextov®m informaļn²m 

postupu, jedn§ se napŚ²klad o aktu§ln² zpr§vy z nejrŢznŊjġ²ch oblast² ģivota, zatímco 
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typickým pŚ²kladem nekontextov®ho informaļn²ho postupu je napŚ²klad SMS. UplatŔuje se 

zejména ve funkļn²m stylu prostŊsdŊlovac²m (dopis, ozn§men²), administrativn²m (ģ§dost) 

a publicistickém (zpráva, reklama).  

 

Vypr§vŊc² postup pod§v§ prŢbŊh jedineļn®ho dŊje. DŊjov§ linie vede od z§pletky k 

vyvrcholen² a rozuzlen² dŊje. Je zde ¼sil² o zaj²mavost, napŊt², n§zornost, pestrost. Autor 

pracuje s dŊjovĨmi prvky a pŚi vypr§vŊn² je zachov§na ļasov§ posloupnost, pouģ²v§ se 

retrospektiva ļi r§mcov§n². Pouģ²v§ se jak ve funkļn²m stylu prostŊsdŊlovac²m, tak i ve 

funkļn²m stylu umŊleck®m. 

 

Popisný zachycuje znaky a rysy skuteļnosti (vŊci, osoby, zv²Śete) ļasto formou 

vĨļtu. Klade velký zŚetel na jednotliv® ļ§sti, ale i celek a souvislosti. SpecifickĨm druhem 

popisu je charakteristika, kter§ vystihuje vnitŚn² znaky osoby vĨļtem jejich vlastnost².  

 

Výkladový a úvahovĨ slohovĨ postup se ļasto kombinuje. PŚi postupu vĨkladov®m 

se vysvŊtluj² pŚedmŊty nebo dŊje a logickou cestou se zdŢvodŔuje jejich podstata i vnitŚn² 

vztahy jednotlivĨch sloģek.  

 

ĐvahovĨm postupem vyjadŚuje autor vlastn² stanovisko k probl®mu a subjektivnŊ 

jej hodnot². Pouģ²v§ se pŚedevġ²m ve funkļn²m stylu odborn®m (vĨklad, pojedn§n²) a 

publicistickém (úvaha). Postup úvahový je také základním slohovým postupem eseje. 

V urļitĨch modifikac²ch mŢģeme naj²t ¼vahov® pas§ģe i v kr§sn® literatuŚe.  

 

5.8. Grafická stránka textu 

 

V t®to kapitole se zamŊŚ²m na pouģ²v§n² tŚ² vybraných grafickĨch prvkŢ, které lze 

pouģ²vat v twitterové komunikaci, a to vykŚiļn²ku, otazníku a uvozovek. 

 

VykŚiļn²k je interpunkļn² znam®nko, kter® v ļeġtinŊ pouģ²v§me pro ukonļen² vŊty 

rozkazovac² nebo zvolac². MŢģeme jej pouģ²t tak® po citoslovci nebo ke zdŢraznŊn² vŊty 

oznamovací. V publicistickĨch titulc²ch, kter® se svou podobou podobaj² pŚ²spŊvkŢm na 
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Twitteru (k tomu se více dostaneme v následující kapitole), má apelativn² ļi expresivn² 

funkci. Vyskytuje se ve velk®m mnoģstv² v bulv§rn²ch m®di²ch (KopŚivov§, 2013). 

 

Otazník je interpunkļn² znam®nko uģ²van® pro tázací vŊty. MŢģe se jednat 

i o Śeļnick® ot§zky, otazn²kem mŢģeme naznaļit i pochyby, podiv i zmatenost. 

 

MŢģeme se setkat i s pouģ²v§n²m vykŚiļn²ku a otazn²ku dohromady ļi s nŊkolika 

vykŚiļn²ky ļi otazn²ky za sebou. ĂJedn§ se o ztrojov§n² znakŢ pro vyj§dŚen² velk®ho 

¼divu/dŢrazu. Đzus a sluġnost doporuļuje pouģ²vat sp²ġe jen jeden znak (uģ samotnĨ 

vykŚiļn²k bud² dojem kŚiku na druh®). V ojedinŊlĨch pŚ²padech ï napŚ. na reklamn²ch 

poutaļ²ch ï lze tolerovat trojici otazn²kŢ/vykŚiļn²kŢ, jin® a vyġġ² poļty vzbuzuj² 

neohrabanost sdŊluj²c²ho.ò (Fiala, 2018) 

 

Hlavn² funkc² uvozovek je signalizace pŚ²m® Śeļi, vkl§daj² se do nich doslovné 

cit§ty, pŚ²slov² a rļen². Z dŢvodu zŚetelnosti mŢģeme v uvozovk§ch ps§t tak® n§zvy dŊl, 

vĨrobkŢ firem, spolkŢ apod., umŊleckĨch dŊl, spolkŢ apod. Do uvozovek se dávají 

i termíny, ke kterĨ je potŚeba se v textu jasnĨm zpŢsobem vymezit (znaļkou pro Ăplusñ 

pouģijte znam®nko Ă+ñ)  

 

Do uvozovek se dávají výrazy, od kterých se chce mluvļ² distancovat (po 

¼spŊġn®m Ămuzik§lkuñjsme ġli ihned domŢ). Do uvozovek se také Ăvkládají výrazy, které 

autor z§mŊrnŊ uģ²v§ v jin®m (posunut®m nebo opaļn®m) vĨznamu, neģ je obvyklĨ. Ļasto se 

tak tak® signalizuje ironie. NapŚ²klad: Americk§ obļansk§ v§lka reprezentuje jakĨsi 

Ăprototypñmodern² tot§ln² prŢmyslov® v§lky. Å Sp²ġ neģ o Ăpravou ponorkuñġlo vlastnŊ 

o ponornĨ ¼toļnĨ ļlun. Å Otec za to svého syna ĂodmŊnilñpohlavkem. Å To byl 

teda Ă¼spŊchñ.ò (Vlková, 2012) 

 

Uvozovky se uģ²vaj² tak® k vyznaļen² vysvŊtlen² vĨznamu (napŚ. Ănanomateri§lñ je 

jakĨkoli z§mŊrnŊ vyrobenĨ materi§l, kterĨ m§ jeden nebo v²ce rozmŊrŢ v Ś§du nejvĨġe 100 

nm). 
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6. Styl twitterové komunikace 

   

Jak jiģ bylo zm²nŊno ve ļtvrt® kapitole, Twitter je soci§ln² s²Š, kter§ umoģŔuje ps§t 

a ļ²st pŚ²spŊvky, kter® publikuj² jin² uģivatel®. PŚ²spŊvky, kter® na Twitteru uģivatel® 

produkuj², se nazĨvaj² Ătweetyñ. 

 

 

Obr§zek ļ. 1. PŚ²klad tweetu JiŚ²ho Ovļ§ļka z 16. ¼nora 2018 (Twitter, 2018) 

 

Jeden tweet je textovĨ pŚ²spŊvek dlouhĨ maxim§lnŊ 280 znakŢ (do konce roku 

2017 byl limit 140 znakŢ), kterĨ se zobrazuje na uģivatelovŊ profilov® str§nce v kanálu, 

který se nazývá Ăfeedñ, jeho odbŊratelŢm, tzv. Ăfollowersñ. Uģivatel® mohou sd²let textov® 

pŚ²spŊvky, mohou, ale nemus² je doplnit i fotografiemi, videi ļi hypertextovĨmi odkazy. 

 

Uģivatel® soci§ln² s²tŊ Twitteru nemus² pouze produkovat tweety, ale mohou je tak® 

sd²let. Sd²len² tweetu svĨm uģivatelŢm a na svou profilovou str§nku se nazĨv§ Ăretweetñ, 

pro kterĨ se uģ²v§ zkratka ĂRTò. 

 

Dalġ² zpŢsob komunikace mezi uģivateli je Ăzmínkañ neboli Ămentionñ, jedná se o 

odkaz na jin®ho uģivatele Twitteru v pŚ²spŊvku (tweetu), kdy je pŚed uģivatelskĨm jm®nem 

pouģit znak Ă@ñ. Ten umoģŔuje dalġ²m uģivatelŢm pŚ²mo pŚej²t na zm²nŊnĨ uģivatelŢv 
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profil. Uģivatel® Twitteru t²mto zpŢsobem na sebe mohou reagovat ļi zmiŔovat ostatn² 

uģivatele. 

 

Dalġ²m zpŢsobem, jak na sebe reagovat, je d§v§n² uģivatelŢm tzv. Ăfavoritesñ, tedy 

obdobu ĂlajkŢñ, kter® zn§me z jiných sociálních sítí.  

 

Uģivatel® Twitteru mohou omezit viditelnost pŚ²spŊvkŢ, kter® publikuj². Mohou si 

zamknout ¼ļet pouze pro uģivatele, kterĨm pŚ²stup schv§l².  

 

Tweety bychom mohli tak® oznaļit jako rozġ²Śen® titulky, nadpisy, n§pisy, které 

jsou um²stŊny na naġem kan§lu. Pokud bychom na tweety aplikovali rozdŊlen² titulkŢ 

podle funkcí dle Amra Ahmeda Shaturyho (Shatury, 1999) z Ústavu pro jazyk ļeskĨ 

Akademie vŊd Ļesk® republiky, z²sk§me nŊkolik jejich funkcí: 

 

Prvním z nich je upoutat pozornost ļten§Śe. Druhou funkcí je funkce pŚesvŊdļovac² 

ļi bychom ji mohli tak® nazvat apelativn² podle vĨġe nast²nŊn®ho dŊlen² dle Cvrļka a kol. 

 

ĂVĨraznŊ vystupuje do popŚed² napŚ. v titulc²ch obsahuj²c²ch tzv. programov® nebo 

¼kolov® infinitivy, jako: Naj²t svŢj vlastn² pokoj; Vyuģ²t moģnost².ñ (Shatury, 1999)  

 

TŚet² funkc² titulkŢ je funkce informativn², podle n§mi nast²nŊn®ho rozliġen² 

v úvodních kapitolách ji mŢģeme nazvat tak® funkcí sdŊlovac². PŚi t®to funkci titulky 

odpovídají na otázky: Co, kdy, kde, jak. Mnohdy je v celém titulku i tweetu obsaģeno, co 

se stalo. NŊkdy tweety vyjadŚuj² vlastn² obsah sdŊlen²: 

 

ĂAFP: Belgie vyhost² 1 rusk®ho diplomata,ñ  

Filip Horký, 27. bŚezna 2018 (Horký, 2018) 

 

Ļtvrtou funkc² tweetŢ je funkce hodnoticí, my bychom ji podle naġeho dŊlen² 

nazvali funkcí expresivní. Hodnocen² mŢģe bĨt kladn® nebo z§porn® a bĨv§ vyj§dŚeno 

shodnĨm pŚ²vlastkem (prudké boje v Sýrii) nŊkdy substantivem v pŚedloģkov®m p§du (10 

zajímavostí z Gruzie) ļi pŚ²sudkovĨm slovesem (podniky prosperují). 
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ĂSouhrnnŊ lze Ś²ct, ģe publicistickĨ styl vedle sv® funkce sdŊln®, informativn², 

komunikativn² pln² jeġtŊ funkci ovlivŔovac², pŚesvŊdļovac² a z²sk§vac². Tyto funkce ï vedle 

sv® prvotn² funkce, totiģ nadpisov® a n§pisov® ï plní i titulky.ñ (Shatury, 1999) 

  

Aplikov§n²m rozliġen² titulkŢ mŢģeme tweety rozliġit na zpravodajské, hodnoticí 

(expresivní) a beletristické. Tweet zpravodajský by mŊl obsahovat pŚedevġ²m vŊcn® 

a ļasov® ¼daje, ļ²sla, jm®na lid², n§zvy z§vodŢ, mŊst apod. Hodnoticí tweet by mŊl bĨt 

ļlenitŊjġ², charakterizuje ho zejm®na vyġġ² frekvence pŚ²vlastkŢ. 

 

Hodnoticím tweetem budeme nazývat takový tweet, který zaujímá stanovisko. 

Z form§ln² str§nky se mŢģe jednat o text s odkazem na ļl§nek ļi pŚiloģenou fotografi², 

graf, infografiku nebo jiný materi§l, kterĨ vysvŊtluje kontext. MŢģe bĨt ale i bez kontextu, 

kdy autor pŚedpokl§d§, ģe pŚ²jemce obsahu kontext zn§ (napŚ²klad kdyģ prob²h§ 

prezidentskĨ duel, ļasto jej lidé na Twitteru komentuj², aniģ by odkazovali na vys²l§n² 

duelu ļi jin® materi§ly).  

 

Beletristický tweet m§ ļasto r§z metaforickĨ. ĂMetaforika obraznĨch vyj§dŚen² 

publicistick®ho stylu nebĨv§ sloģit§ a publicistickĨ obraz na rozd²l od metafory umŊleck® 

lze vģdy v podstatŊ jednoznaļnŊ deġifrovat, napŚ. spojen² mnoho lid² a moŚe jako pŚedstava 

nŊļeho velk®ho a mohutn®ho vede ke vzniku ļasto uģ²van®ho spojen² lidsk® moŚeñ 

(Shatury, 1999). Na Twitteru se ale mohou objevovat i kr§tk® b§snŊ ļi pr·za.  

 

Projevy na Twitteru jsou mnohdy spont§nn² a charakterizuje je funkļn² styl 

prostŊsdŊlovac², mohou se pŚibliģovat v²ce SMS zpr§vŊ neģ publicistice. Pokud je tweet 

propracovanŊjġ², mŢģe m²t charakter i funkļn²ho stylu publicistick®ho. Na Twitteru se 

objevuje spisovnĨ ļeskĨ jazyk i nespisovnĨ. R§z komunik§tu mŢģe bĨt ofici§ln², 

polooficiální, neoficiální, ale i soukromĨ. Neexistuj² ģ§dn§ psan§ pravidla pro twitterovou 

komunikaci, ta je úzce spojená s osobou, firmou ļi instituc², kterou zastupuje. 

 

Pro kaģd®ho uģivatele m§ Twitter jinou funkci a ta je úzce spojena s tím, jakým 

zpŢsobem na soci§ln² s²ti komunikuje. ĂPro nŊkoho je Twitter zpŢsob, jak zŢstat ve spojen² 

s rodinou a pŚ§teli, pro nŊkoho je to zdroj informac² a rychle se ġ²Ś²c²ch novinek, pro jin®ho 
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zase pŚ²leģitost sezn§mit se zaj²mavĨmi lidmi, moģnost zaļlenit se do nŊjak® komunity.ñ 

(Nývltová, 2015, str. 15) 

 

Jak bylo zm²nŊno v úvodu, Twitter je ļasto uģ²v§n i jako komunikaļn² m®dium 

politikŢ. Mnoh® zdroje uv§d², ģe twitterov§ komunikace Baracka Obamy mŊla z§sadn² 

pod²l na jeho v²tŊzstv² v prezidentskĨch volb§ch v roce 2012 (Qualman, 2011).  

 

Vliv Twitteru na v²tŊzstv² Baracka Obamy je pŚirovn§v§n i k prvn²mu televizn²mu 

souboji prezidentskĨch kandid§tŢ Johna F. Kennedyho a Richarda Nixona a je oznaļov§n 

jako hlavní m®dium, kter® pomohlo vytvoŚit image v²tŊzn®ho prezidentsk®ho kandid§ta.  

 

V ļesk®m prostŚed² pouģ²v§ Twitter podle Evisions.cz nŊco m§lo pŚes pŢl milionu 

lidí.  

Populární je zejména v prostŚed² novin§ŚŢ, politikŢ a market®rŢ (Hlubina, 2018). 

Twitter v ļesk®m prostŚed² slouģ² jako dŢleģitĨ zdroj zpravodajstv². Uģ v roce 2013 byl 

podle vĨzkumu ļeskĨch zpravodajskĨch m®di² druhĨm nejļastŊjġ²m zdrojem zpr§v 

v oblasti citování sociálních médií (Svobodová, 2013). 

 

6.1. Styl twitterov® komunikace ofici§ln²ch ¼ļtŢ st§tn²ch 

institucí 

 

 Ofici§ln² ¼ļty st§tn²ch instituc² na soci§ln² s²ti Twitter pln² nŊkolik funkc². Jedn²m 

z nich je funkce sdŊlovac² (informativn²), kdy pro rychlost komunikace na Twitteru do jisté 

m²ry pŚeb²r§ funkci tiskovĨch zpr§v a tiskovĨch mluvļ²ch. Druh§ funkce je propagaļn². 

Instituce propagují svou práci. 

 

 Twitter st§tn²ch instituc² je n§stroj veŚejn®ho sdŊlen² a podle slovenského teoretika 

lingvistiky Jána Galla (Gallo, 2004, str. 31) se do veŚejn®ho projevu pŚ²liġ nehod² 

pŚ²znakov® jazykov® prostŚedky (citovŊ zabarven§ slova, hovorov§ slova, kniģn² slova, 

b§snick§ slova, neologismy, nespisovn® vĨrazy), kter® odv§dŊj² pozornost od podstaty 

sdŊlen².  
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 VhodnŊjġ² jsou proto slova bezpŚ²znakov§. Z§stupci oficiálních institucí by mŊli 

pouģ²vat spisovnĨ jazyk, uģ²v§n² nespisovn®ho jazyka a velk®ho mnoģstv² pŚ²znakovĨch 

slov v profesionální komunikaci na úrovni institucí je projevem nekultivovanosti aģ 

hrubiánství.  

 

7.AnalĨza Twitteru JiŚ²ho Ovļ§ļka  

 

Pro analýzu bylo vybráno období od 8. ledna do 19. ¼nora 2018, ve kter®m JiŚ² 

Ovļ§ļek publikoval 300 pŚ²spŊvkŢ, prŢmŊrnŊ sedm pŚ²spŊvkŢ dennŊ, nejvíce jich 

publikoval 8. ¼nora (15 pŚ²spŊvkŢ) a nejm®nŊ 10. ¼nora (0 pŚ²spŊvkŢ). Do 300 vybraných 

tweetŢ byly poļ²t§ny i retweety, tedy pŚ²spŊvky jinĨch uģivatelŢ, kter® JiŚ² Ovļ§ļek sdílel 

na svŢj Twitter. Z 300 pŚ²spŊvkŢ pak byly vyŚazeny tweety, kter® byly naps§ny v cizím 

jazyce, a to pŊt tweetŢ v angliļtinŊ, dva v nŊmļinŊ a v hebrejġtinŊ.  

 

 

Obr. ļ. 2: Poļet publikovanĨch pŚ²spŊvkŢ za jednotlivé dny (Twitonomy, 2018) 
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7.1. Adresáti 

 

Jak uģ bylo zm²nŊno, styl komunikace se pŚirozenŊ pŚizpŢsobuje jej²m adres§tŢm. 

Adres§ti jsou pro JiŚ²ho Ovļ§ļka prim§rnŊ uģivatel®, kteŚ² sleduj² jeho Twitter. JiŚ² 

Ovļ§ļek m§ k dneġn²mu dni (20. 3. 2018) na Twitteru pŚes 36 500 sleduj²c²ch. TŊmto 

uģivatelŢm se zobrazuj² pŚ²spŊvky, kter® publikuje. Neznamen§ to, ģe nikdo jinĨ si 

pŚ²spŊvky nemŢģe zobrazit, mluvļ² prezidenta Ļesk® republiky m§ profil otevŚenĨ, tud²ģ je 

pŚ²stupnĨ komukoliv, kdo m§ pŚ²stup na internet. Jeho pŚ²spŊvky mŢģe navíc tŊchto 36 500 

sledovatelŢ ġ²Śit dalġ²m uģivatelŢm Twitteru pomoc² sd²len², a to vĨġe zm²nŊn®ho retweetu. 

V t®to ļ§sti vĨzkumu jsem se pod²vala na to, kdo JiŚ²ho Ovļ§ļka sleduje a s kým na 

sociální síti nejvíce komunikuje.  

 

Jak uģ bylo zm²nŊno, na Twitteru jsou velmi aktivn² novin§Śi, lid® pracuj²c² 

v marketingu a PR a politici. Pr§vŊ s tŊmi nejv²ce pŚich§z² do interakc² i JiŚ² Ovļ§ļek. Pro 

pŚ²klad uv§d²m pŚ²spŊvek z 6. ¼nora, kdy JiŚ² Ovļ§ļek reaguje na novin§Śe z ļasopisu 

Reportér Jaroslava Kmentu: 

 

@JaroslavKmenta Proļ mi doporuļujete lh§t? Ģ§dnĨ kolaps nebyl, 

ģ§dn² l®kaŚi nenahazuj² motor. Kde jste tyhle poh§dky sebral? 

 JiŚ² Ovļ§ļek 6. ¼nora. 2018. (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Podle analýzy online nástrojem Twitonomy (Twitonomy, 2018) JiŚ² Ov§ļek 

nejļastŊji v posledn²m roce citoval, reagoval ļi zmiŔoval novin§Śe JindŚicha Ġ²dla ze 

Seznam Zprávy, Jakuba Zelenku z Aktu§lnŊ, VojtŊcha Gibiġe z Lidovky.cz, publicistu 

Petra Kukala (@KTweetuje) ļi z§stupce ġ®fredaktora zpravodajstv² Ļeské televize 

Frantiġka Lutonsk®ho ļi vedouc²ho zahraniļn²ho zpravodajstv² Ļesk® televize Michala 

Kubala.  
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Obr. ļ. 3: Nejv²ce zmiŔovan® ¼ļty JiŚ²m Ovļ§ļkem za posledn² rok (Twitonomy, 2018) 

 

V analyzovaném období od 8. ledna do 19. února komunikoval z Śady novin§ŚŢ 

nejvíce s Jaroslavem Kmentou, a to celkem dvakr§t. Dalġ²m ¼ļtem, se kterĨm 

komunikoval, byl ¼ļet ĂFackaDoTv§ŚePKñ, kterĨm se oznaļuje jako Protiproud 

jednostrann® elit§Śsk® propagandy Praģsk® kav§rny. V tomto zkouman®m obdob² tak® mŊl 

po jedné interakci s twitterovĨm ¼ļtem Michala Hor§ļka a JiŚ²ho Drahoġe.  

 

 

Obr. ļ. 4: Đļty, se kterĨmi JiŚ² Ovļ§ļek nejv²ce komunikoval v období od 8. ledna 2018 do 

19.února 2018 (Twitonomy, 2018) 

 

 

Ve zkouman®m obdob² tak® udŊlil 105 Ăfavoritesñ (viz PŚ²loha ļ. 2), deset z nich 

udŊlil tweetŢm ĐŚadu vl§dy ĻR, sedm z nich pŚ²spŊvkŢm Daniela Merona, velvyslance 

Izraele v ĻR. StejnĨ poļet Ăfavoritesñ najdeme v tomto obdob² i u tweetŢ ġ®fredaktora 

Parlamentn²ch listŢ Radima Panenky. O jeden m®nŊ pak udŊlil Karle Ġlechtové, ministryni 



 

 

 44 

obrany. PŊt Ăfavoritesñz²skal ¼ļet Neviditeln®ho psa a po ļtyŚech Andrej Babiġ, ĻeskĨ 

rozhlas Plus, Erik Best a Marketing & Media. 

Shrnutí 

 

Z udŊlenĨch Ăfavoritesña interakc² mŢģeme vyvodit, ģe JiŚ² Ovļ§ļek ve 

zkoumaném období nejvíce komunikoval na sv®m twitterov®m ¼ļtu s novin§Śi a politiky. 

MŢģeme tak usoudit, ģe jeho komunikace je smŊrov§na pr§vŊ k nim.  

 

7.2 Ļas a m²sto 

 

JiŚ² Ovļ§ļek publikuje pŚ²spŊvky od ġesti r§no do jeden§ct® veļer, nejļastŊji se ale 

objevují v deset hodin r§no (10,9 % pŚ²spŊvkŢ) ļi ve ļtyŚi hodiny odpoledne  

(9,9 % pŚ²spŊvkŢ). Nejm®nŊ pŚ²spŊvkŢ v analyzovaném období publikoval v ġest hodin 

ráno (1 %) a v devŊt hodin veļer (1 %).  

 

Đļet je aktivn² vġechny dny v tĨdnu, pŚ²spŊvky publikuje od pondŊl² do nedŊle. 

Nejv²ce pŚ²spŊvkŢ publikuje v úterý (22,4 %) a v pátek (17,8 %) (Twitonomy, 2018).  

Z analĨzy vyplĨv§, ģe JiŚ² Ovļ§ļek publikuje pŚ²spŊvky na Twitteru nejļastŊji v pracovní 

dobŊ (8:00ï16:30). Pracovn² doba vġech zamŊstnancŢ Kancel§Śe prezidenta republiky je 

pr§vŊ od 8:00 do 16:30 (Bohuslavová, 2016). 
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Graf ļ. 1: Frekvence publikovanĨch tweetŢ ve dnech a hodinách (Twitonomy, 2018) 

 

Shrnutí 

 

Z dostupnĨch ¼dajŢ vyplĨv§, ģe JiŚ² Ovļ§ļek v analyzovan®m obdob² pouģ²val Twitter 

bŊhem vĨkonu sv® pr§ce jako tiskovĨ mluvļ² prezidenta republiky. 

7.3. Pouģ²v§n² ¼tvarŢ a polo¼tvarŢ n§rodn²ho jazyka 

 

Jak jiģ bylo zm²nŊno, od tiskov®ho mluvļ²ho prezidenta republiky se pŚedpokl§d§ 

uģ²v§n² jazyka spisovného, který je povaģov§n za reprezentativní a oficiální útvar 

národního jazyka.  

 

AnalĨzou 300 twitterovĨch pŚ²spŊvkŢ JiŚ²ho Ovļ§ļka bylo zjiġtŊno, ģe je pro nŊ 

charakteristick§ mluven§ podoba spisovn® ļeġtiny, ale vyskytují se v nich i slova z obecné 

ļeġtiny i slangu. 
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PŚ²kladem hovorov® ļeġtiny je pŚ²spŊvek z 15. ledna 2018:  

ĂNekastujeme televizn² stanice a jejich div§ky, chceme f®rovĨ pŚ²stup. 

Pan prezident proto Śekl ano ĻT, NovŊ, PrimŊ i Barrandovu. ñ  

 JiŚ² Ovļ§ļek, 15. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Slovo Ăférovýñje podle slovn²ku souļasn® ļeġtiny hovorovĨ vĨraz. Slovo Ăf®rñ 

znamená Ăv souladu s normami, pravidly ap.ñ (Nechybujte.cz, 2018) 

. 

JiŚ² Ovļ§ļek pŚeb²r§ hovorovou ļeġtinu z m®di², pŚ²kladem je pŚ²spŊvek, kterĨ 

publikoval 12. ledna:  

 

ĂFOTO KateŚina Zemanov§ odvolila. A povŊdŊla n§m nŊco zaj²mav®ho 

o svém tátovi. ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 12. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Tento tweet je zkopírovaný titulek z ļl§nku z Parlamentn²ch listŢ. Hovorovým 

slovem je v tomto pŚ²spŊvku oznaļen² Ăt§tañ, kter® povaģujeme za hovorovou podobu 

neutr§ln²ho slova Ăotecñ.  

 

Mimo slova, kter§ jsou pŚ²mo oznaļena jako slova hovorová, se setkáváme 

s prostŚedky, které jsou typick® pro hovorovou ļeġtinu, a to s pouģ²v§n²m volnŊjġ² vŊtn® 

stavby, uģ²v§n²m kratġ²ch vŊt, opakováním ukazovacích zájmen, metaforami 

a emocionálními pŚ²vlastky. 

 

PŚ²kladem pouģ²v§n² kratġ²ch vŊt a volnŊjġ² vŊtn® stavby je tweet z 19. ledna: 

 

ĂNikdy by neváhal debatovat. Václav Havel. ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 19. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 
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Obr. ļ. 5: Tweet JiŚ²ho Ovļ§ļka z 19. ledna 2018 (Twitter, 2018)  

 

V psan® formŊ spisovn®ho jazyka by tento tweet vypadal n§sledovnŊ: ĂVáclav 

Havel by nikdy neváhal debatovat.ñ 

PopŚ²padŊ by vĨpovŊŅ mohla zn²t takto: ĂTohle je V§clav Havel, kterĨ by nikdy 

neváhal debatovat. ñ  

 

JiŚ² Ovļ§ļek rozdŊlil toto sdŊlen² do dvou nevŊtnĨch eliptickĨch vĨpovŊd². Elipsou 

nazĨv§me vĨpustek, tedy vypuġtŊn² vĨrazu, kterĨ oļek§v§me. ĂElipsa je prim§rnŊ jevem 

roviny aktu§ln²ho vŊtn®ho ļlenŊn². Je to typickĨ prostŚedek mluven® Śeļi, v psaném textu se 

vyskytuje hlavnŊ v urļitĨch typech textŢ (adresy, dotazn²ky, formul§Śe apod.). O vynech§n² 
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ļ§sti vĨpovŊdi nerozhoduje jej² syntaktick§ funkce, ale to, zda jde o ļ§st z§kladovou 

(východiskovou), nebo j§drovou. J§dro vĨpovŊdi zpravidla nen² moģn® vynechat.ñ (HAJIĻ 

a kol., 2018) Tento prvek je typickĨ pro hovorovou ļeġtinu. 

 

Dalġ²m pŚ²kladem je kr§tkĨ pŚ²spŊvek z 19. ledna, ve kter®m opŊt JiŚ² Ovļ§ļek 

vynech§v§ ļ§st vĨpovŊdi:  

 ĂTv Barrandov. JiŚ² Drahoġ opŊt nepŚiġel diskutovat.ò 

JiŚ² Ovļ§ļek, 19. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Jedn§ se o koment§Ś k fotografii, na kter® je pr§zdn§ ģidle. JiŚ² Ovļ§ļek zde 

komentuje, ģe JiŚ² Drahoġ nepŚiġel na debatu s Miloġem Zemanem ani do televize 

Barrandov. V psan® spisovn® formŊ by tento koment§Ś k fotografii mohl vypadat 

n§sledovnŊ: ĂPr§vŊ jsme v televizi Barrandov. JiŚ² Drahoġ opŊt nepŚiġel diskutovat.ñ 

 

Ļast® je i uģ²v§n² ukazovac²ch z§jmen, která pŚest§vaj² m²t pouze funkci ukazovací, 

ale nesou s sebou i silné zabarvení emocionální. Tak je tomu v pŚ²spŊvku ze 16. ledna, ve 

kter®m reaguje na tweet uģivatele @isitjakub, kterĨ tvrd², ģe si JiŚ² Ovļ§ļek Ăzaslouģ² 

dostat pŚes drģkuñ.  
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Obr. ļ. 6: Tweet JiŚ²ho Ovļ§ļka z 16. ledna 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Ukazovací zájmena v tweetu ĂTo bude zŚejmŊ ta noblesa,ñ vytv§Ś² ironii a nepln² 

tak funkci pouze ukazovací.  

 

Jak jiģ bylo zm²nŊno, v jeho promluv§ch se objevuj² pro hovorovou ļeġtinu 

charakteristick§ pŚenesen§ pojmenování (temn§ vize zemŊ, prvn² na p§sce, mrknŊte) 

i emocion§ln² prvky (rozechvŊl® novin§Śe, ġikovnŊ nap§lil, lģivĨ n§vod, velk§ gratulace, 

z§keŚnĨ ¼tok, dojemn® obavy novin§ŚŢ).  

 

PŚ²kladem je tweet z 21. ledna, ve kterém JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§ pŚenesen® 

pojmenován² ĂTemn§ vize zemŊñ, kterĨm oznaļuje nepŚ²znivou budoucnost Ļesk® 

republiky, která by nastala, pokud by byl zvolen prezidentem JiŚ² Drahoġ.  

ĂTemn§ vize zemŊ za ĂDrahoġe prezidentañpodle dŊkana Ġevļ²ka: 

Znehodnocené úspory lidí, vítání a kývání...ñ 
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JiŚ² Ovļ§ļek, 21. ledna 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Mimo hovorovou ļeġtinu najdeme v pŚ²spŊvc²ch JiŚ²ho Ovļ§ļka i nespisovn§ slova, 

a to nejen slova z obecn® ļeġtiny, ale i slangové výrazy, kter® patŚ² mezi poloútvary 

národního jazyka.  

 

ĂVybíráme mezi nabiflovaným plastovým pravítkem a skuteļnĨm 

ļlovŊkem. Vol²m ļlovŊka!ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 26. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Slovo ĂnabiflovanĨñpovaģujeme za slangovĨ vĨraz pro Ănauļit señ (Nechybujte.cz, 

2018) a jde o výraz patŚ²c² do studentsk®ho slangu. VĨraz Ănabiflovanýñm§ negativní 

emocion§ln² pŚ²znak a nepovaģujeme jej za souļ§st spisovn® ļeġtiny.  

 

Ă@Van_Fyn HezkĨ pokus, ale klasickĨ fake, v§ģenĨ anonyme. Jde totiģ o 

odkaz na tento ļl§nek: https://t.co/4E8x4sdwumñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 26. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Výraz Ăfakeñpoch§z² z angliļtiny a mohli bychom ho pŚeloģit jako ĂfaleġnĨñ nebo 

ĂpadŊlekñ. Fake je slovo modern², kter® je ļeskĨmi mluvļ²mi uģ²v§no, nejedn§ se ovġem o 

slovo spisovn®. Mohli bychom ho zaŚadit do obecn® ļeġtiny, protoģe se jedn§ o výraz 

uģ²v§nĨ v mluvŊ soukrom® a poloveŚejn®. Je tŚeba poznamenat, ģe se bŊģnŊ objevuje v 

publicistice ve frázi Ăfake newsñ, kter§ oznaļuje faleġn® zpr§vy.  

 

ĂUģ v²m, co jsou lepġolidi. To je nŊco jako Pehe, kterĨ se tŊġ², ģe bŊhem 

pŊti let zemŚe 500 000 voliļŢ Miloġe Zemana.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 30. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

ĂLepġolidiñŚad²me mezi slang podporovatelŢ Miloġe Zemana. ĂTenhle termín jsem 

si vypŢjļil od naġtvan® matky Evy Hrindov®, protoģe j²m ¼plnŊ geni§lnŊ vystihla, o koho 

https://t.co/4E8x4sdwum
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jde. Jedn§ se o lidi, kteŚ² jsou zpravidla o kousek bohatġ² neģ burani, ale jejich ģivotn² 

ġance zase o tolik vyġġ² nejsou. Nicm®nŊ nŊco nav²c maj². A sice svŢj pocit, ģe jsou nŊjak 

lepġ² neģ ostatn². Se svĨmi nic moc platy upatlanŊ napodobuj² kapit§ny korporací a vysoké 

ministersk® ¼Śedn²ky a hĨļkaj² si pocit, Ămy vġichni jsme jedna parta.ñ Sice nejsou, ale to 

nevŊd². Nicm®nŊ jejich jedinĨm bohatstv²m je arogance a pocit nadŚazenosti. PŊstuj² si 

tedy politickou korektnost a správné názory. To jim nikdo nemŢģe vz²t, aŠ na tom budou 

sebehŢŚ. Pokud jim je m®nŊ neģ 30, vol² Pir§ty. Pokud je jim m®nŊ pŚes 30, vol² 

ODS.ò(Hampl, 2018) 

 

Dalġ²m pŚ²kladem uģit² nespisovnĨch vĨrazŢ je analyzovanĨ pŚ²spŊvek  

z 10. ledna: 

ĂKdyby v Poslaneck® snŊmovnŊ mluvil fikus, Kalousek s FarskĨm by se 

mocnŊ klonili k zemi. I listy by opraġovali. https://t.co/HtkrbN7nqPñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 10. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

ĂFikusñ je nespisovnĨ vĨraz pro Ăf²kusñ, pokojovou rostlinu s lesklými tuhými 

eliptickými listy z ļeledi moruġovn²kovitĨch. Nejedn§ se o pŚeklep, protoģe JiŚ² Ovļ§ļek 

zmiŔuje Ăfikusñve zkouman®m obdob² jeġtŊ dvakr§t. Jedn§ se nejsp²ġ o zámŊnu 

s odborným n§zvem Ăficusemñ.  

 

Ă@JaroslavKmenta Jste povŊstnĨ investigativec. Jestlipak tedy nŊco v²te 

o tŊchto dezinformaļn²ch mailech? Nebo uģ jste jen omġelĨ odlesk star® 

slávy?ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 6. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

ĂInvestigativecñje výraz z obecn® ļeġtiny odvozenĨ od spisovného slova 

Ăinvestigativn²ñ, kter® znamen§:  

 

ĂZamŊŚenĨ na vyhledávání, zkoumání informací, zejm. tŊch, které jsou  

pŚedmŊtem veŚejn®ho zájmu, pátrající po pozadí afér ap.ò (Nechybujte.cz, 2018). 

VhodnŊjġ² by proto bylo oznaļen² investigativn² novin§Ś. 

https://t.co/HtkrbN7nqP
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Shrnutí 

 

Z analĨzy uģ²vanĨch ¼tvarŢ n§rodn²ho jazyka vyplĨv§, ģe JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§ 

výrazy z hovorov® ļeġtiny, jej²ģ jazykov® prostŚedky maj² bl²ģe k nespisovné (obecné) 

ļeġtinŊ. Vyskytují se i výrazy zcela nespisovné, a to slova z obecn® ļeġtiny a slangu. Od 

tiskov®ho mluvļ²ho je oļek§van§ kultivovanost projevu, do kter® nepatŚ² vĨrazy 

nespisovné a ļastŊjġ² uģ²v§n² hovorovĨch forem spisovn® ļeġtiny. VĨbŊr útvaru národního 

jazyka JiŚ²m Ovļ§ļkem v analyzovan®m obdob² neodpov²d§ standardŢm pr§ce tiskov®ho 

mluvļ²ho.  

 

7.4. Funkce tweetŢ 

 

Z objektivn²ch stylotvornĨch faktorŢ jsem se nejv²ce zamŊŚila na funkci textu, kter§ 

vypov²d§ o dodrģov§n² norem vĨkonu pr§ce tiskov®ho mluvļ²ho. Od mluvļ²ho oļek§v§me, 

ģe bude pŚedevġ²m informovat. Jeho vyj§dŚen² by proto mŊla splŔovat pŚedevġ²m funkci 

informativní neboli sdŊlovac². V t®to ļ§sti analĨzy jsem se proto vŊnovala tomu, jakou 

funkci jednotlivé tweety zastávají. 

 

V²ce neģ polovina analyzovanĨch tweetŢ m§ funkci sdŊlovac². Jedn§ se 

o informace o aktivit§ch Miloġe Zemana, pŚevzat® zpr§vy ļi o novinky ze soukrom®ho 

ģivota JiŚ²ho Ovļ§ļka. 

 

PŚ²kladem tweetu se sdŊlovac² funkc², kterĨ informuje o aktivit§ch prezidenta 

republiky, je pŚ²spŊvek z 8. února: 

ĂPrezident republiky obdrģel gratulaci od pŚedsedy Evropsk® rady: 

https://t.co/PGcIbZU5NXñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 8. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

https://t.co/PGcIbZU5NX
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Z pŚevzatĨch zpr§v mŢģeme zm²nit tweet ze 7. ¼nora, kdy JiŚ² Ovļ§ļek zkop²roval 

titulek a odkaz na ļl§nek z iRozhlas.cz, který obsahoval video z debaty JiŚ²ho Ovļ§ļka, 

Jaroslava Kmenty a Lubom²ra Kopeļka: 

ĂVIDEO: Na t®ma 'Fenom®n Miloġ Zemanó debatovali mluvļ² Ovļ§ļek, 

novin§Ś Kmenta nebo politolog Kopeļek https://t.co/ckpcbVxsu3ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 7. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

PŚ²kladem titulku, kterĨ sdŊluje novinky ze soukrom®ho ģivota JiŚ²ho Ovļ§ļka, je 

tweet z 31. ledna, kterĨ informuje, ģe si tiskovĨ mluvļ² uklidil v kancel§Śi:  

ĂDneġek jsem vŊnoval ¼klidu sv® kancel§Śe na HradŊ. Karikatury jsou v 

archivu, nahradily je osobnosti, kterĨch si v§ģ²m.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 31. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Druh§ nejļastŊjġ² funkce, kterou maj² analyzovan® tweety, je funkce hodnoticí. 

PŚ²spŊvky v této kategorii bychom mohli rozdŊlit do dvou kategoriípodle toho, zda se jedná 

o hodnocení pozitivní, ļi negativn².  

 

Do prvn² kategorie pŚ²spŊvkŢ by na z§kladŊ rozdŊlen² spadalo negativní hodnocení 

odpŢrcŢ Miloġe Zemana. JiŚ² Ovļ§ļek se vyjadŚuje k iniciovaným akc²m, postojŢm, kter® 

zveŚejnili ļi hodnot² charakter a vŊdomosti osob, o kterĨch hovoŚ². 

 

Jako pŚ²klad jsem zvolila tweet z 13. ¼nora, ve kter®m se JiŚ² Ovļ§ļek vyj§dŚil 

k dopisu skupiny kŚesŠanŢ, kterĨ byl adresován papeģi Frantiġkovi do Vatik§nu. V dopise 

kŚesŠan® ģ§dali papeģe, aby ļesk®mu arcibiskupovi Dominiku Dukovi neprodluģoval 

mandát. JiŚ² Ovļ§ļek oznaļil ve sv®m tweetu dopis za ĂopravdovĨ hŚ²chñ: 

 

Ă@petrbrabec PŚesnŊ tak. A proto je Ăzvac² dopisò do Vatik§nu 

opravdovĨm hŚ²chem.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 13. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 
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V dalġ²m tweetu se vyj§dŚil pŚ²mo k samotným inici§torŢm dopisu do Vatikánu a 

oznaļil je ve sv®m tweetu za Ăģalobn²ļkyñ: 

 

ĂĢalobn²ļkŢm do Vatik§nu. Pamatujte: PĨcha oļ² a nadutost srdce, aļ 

jsou sv®voln²kŢm svŊtlem, jsou hŚ²chem. PŚ²slov², 21, 4. ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 13. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Mimo své vlastní hodnocení retweetoval na svŢj Twitter i pŚ²spŊvky jiných 

uģivatelŢ, kteŚ² se vyjadŚovali k charakteru inici§torŢ dopisu:  

 

ĂRT @jan_skopecek: Kdyby byl pan kardin§l Duka otevŚen 

neomarxistickĨm idej²m, v²tal ñsebevraģduò Evropy prostŚednictv²m 

masov® migrace a plival na prezidenty Klause a Zemana, zŚejmŊ by byl 

signat§Śi Ăģaluj²c²hoò dopisu chv§len. J§ jsem r§d, ģe takovĨ nen² a 

br§n² tradiļn², konzervativn² hodnoty.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 13. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

JiŚ² Ovļ§ļek 9. ledna hodnotil vŊdomosti Syndik§tu novin§ŚŢ ĻR. TwitterovĨ ¼ļet, 

kterĨ reprezentuje Syndik§t novin§ŚŢ, si spletl ofici§ln² ¼ļet JiŚ²ho Ovļ§ļka s twitterovým 

¼ļtem, kterĨ jej paroduje. JiŚ² Ovļ§ļek prohl§sil, ģe Syndik§t novin§ŚŢ t²m ubliģuje 

Bakalovu vydavatelství:  

ĂSyndik§t novin§ŚŢ nev², jakĨ m§m ¼ļet na Twitteru! MedvŊd² sluģba 

Bakalovu vydavatelstv², kter® ġ²Ś² dezinformace a vede volebn² kampaŔ.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 9. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

JiŚ² Ovļ§ļek ve svĨch tweetech hodnot² charakter novin§ŚŢ i politikŢ. Jako pŚ²klad 

mŢģeme uv®st tweet z 10. ledna 2018, kdy se vyjadŚuje k poslancŢm z TOP 09 a STAN: 

 

ĂKdyby v Poslaneck® snŊmovnŊ mluvil fikus, Kalousek s FarskĨm by se 

mocnŊ klonili k zemi. I listy by opraġovali. https://t.co/HtkrbN7nqPñ 



 

 

 55 

JiŚ² Ovļ§ļek, 10. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Z hodnocen² novin§ŚŢ mŢģeme jako pŚ²klad uv®st tweet z 10. ledna, který se 

vyjadŚuje k novin§Śi z webu Aktu§lnŊ.cz: 

 

ĂTi uboģ§ci v BakalovŊ kn²ģectv² v antizemanovsk® nen§visti omluv² 

I komunistickĨ puļ v ¼noru 1948: https://t.co/FqhixxXxzgñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 10. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Do druhé kategorie hodnoticích pŚ²spŊvkŢ by spadalo pozitivní hodnocení Miloġe 

Zemana a jeho okolí.  

 

Jako pŚ²klad se mŢģeme pod²vat na tweet z 10. ledna, JiŚ² Ovļ§ļek v nŊm reaguje 

na pŚ²spŊvek od Miroslava Kalouska, kterĨ se vyjadŚuje k projevu Miloġe Zemana: 

Ă@kalousekm Je to skvŊlĨ projev, ģe?ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 10. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

PozitivnŊ se v analyzovan®m obdob² vyjadŚoval i k nejbliģġ²mu okol² Miloġe 

Zemana. V tweetu z 27. ledna oznaļuje manģelku prezidenta za Ă¼ģasnouñ: 

 

ĂPrezident republiky a jeho ¼ģasn§ manģelka a dcera. 

https://t.co/q6st8CBVLGñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 27. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Zvl§ġtn² skupinou jsou tweety, kter® maj² sdŊlovac² i expresivní funkci. Tyto 

tweety sice obsahují hodnocení, ale jedná se o hodnocení, které provedl nŊkdo jinĨ. 

NapŚ²klad v tweetu z 10. ledna JiŚ² Ovļ§ļek zveŚejnil hodnocen² Miloġe Zemana: 

 

ĂJenom v dialogu se rod² pravda, Śekl pan prezident v projevu v 

Poslaneck® snŊmovnŊ.ñ 

https://t.co/FqhixxXxzg
https://t.co/q6st8CBVLG
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JiŚ² Ovļ§ļek, 10. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Menġ² zastoupen² mezi tweety m§ funkce apelativn². Ta se objevila napŚ²klad 

v pŚ²spŊvku z 26. ledna, ve kterém JiŚ² Ovļ§ļek vyzĨv§ uģivatele, kteŚ² jej sleduj², aby ġli 

k volbám.  

 

ĂPan prezident se svoj² pan² odvolili tradiļnŊ v ZĠ Brdiļkova v Praze. 

JdŊte k volb§m! https://t.co/EQPK1jALTXñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 26. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

V jiném pŚ²spŊvku z 18. února se obrac² na uģivatele Twitteru, aby se podívali na 

z§znam projevu Miloġe Zemana na sjezdu ĻSSD v Hradci Králové. Pouģ²v§ pro tyto ¼ļely 

rozkazovac² zpŢsob slovesa Ămrkatña vykŚiļn²k: 

 

ĂMrknŊte na to! DVTV, videoz§znam projevu pana prezidenta na sjezdu 

ĻSSD v Hradci Kr§lov®: https://t.co/gGvKc9125dñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 18. ¼nora 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Shrnutí 

 

V analyzovanĨch pŚ²spŊvc²ch JiŚ²ho Ovļ§ļka pŚevaģovala funkce sdŊlovac² 

a expresivní (hodnoticí). Hodnoticí pŚ²spŊvky vyjadŚovaly pozitivní i negativní hodnocení. 

PŚ²spŊvky s dominantní funkcí estetickou, fatickou a metajazykovou se v analyzovaném 

období nevyskytovaly. Lze shrnout, ģe pŚ²spŊvky mŊly buŅto funkci sdŊlovac², nebo 

funkci expresivní, v mal® m²Śe se ve zkouman®m obdob² objevily i pŚ²spŊvky, kter® mŊly 

funkci apelativní.  

 

 

 

 

https://t.co/EQPK1jALTX
https://t.co/gGvKc9125d
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7.5. Stylov§ hodnota vĨrazovĨch prostŚedkŢ 

 

Z hlediska stylovĨch pŚ²znakŢ jsem se zamŊŚila na uģ²v§n² expresiv s pozitivním a 

negativn²m pŚ²znakem.  

 

Ze slov s pozitivn² pŚ²znakem se v analyzovaných tweetech objevují deminutiva a 

eufemismy, pŚ²kladem je tweet z 16. ¼nora, ve kter®m JiŚ² Ovļ§ļek oznamuje, ģe na pohŚeb 

Miroslava Ġloufa zaġle kvŊtinu: 

 

ĂPan prezident na pohŚeb Miroslava Ġloufa, kterĨ dnes skonal, zaġle 

smuteļn² kytiļku.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 16. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

ĂKytiļkañ je zdrobnŊl® oznaļen² pro Ăsvazek kvŊtŢ se stonky, dávaný ļasto jako 

 d§rek (Nechybujte.cz, 2018).ñ Pro vĨraz ĂzemŚ²tñpouģ²v§ pŚ²znakov® slovo Ăskonalñ, 

kter® povaģujeme za eufemismus.  

 

Deminutivum se objevuje i v tweetu z 13. února z 2018, ale v kontextu 

s negativním významem:  

 

ĂDezinformaļn² divad®lko ļeskĨch m®di² odhaluje rozhodnut² 

slovenského soudu: https://t.co/uNdyirb1E4ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 13. února 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

ĂDivad®lkoñje zde pouģito jako zdrobnŊl® hovorov® expresivum ve vĨznamu 

nepŚimŊŚen® reakce na veŚejnosti.  

 

Z negativních expresivních slov se vyskytují slova pejorativních a zhrubŊl§. 

Z pejorativních slov se ve zkoumaném období objevilo oznaļen² Ăģalobn²ļciñ, kterĨm 

oznaļuje autory dopisu pro papeģe (tweet zm²nŊnĨ v pŚedchoz² kapitole). Jedn§ se 

https://t.co/uNdyirb1E4
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o hanliv® oznaļen² pro ļlovŊka, který prozrazuje poklesky a pŚestupky druhých 

(Nechybujte.cz, 2018).  

 

Slova zhrubŊl§ najdeme v pŚ²spŊvku ze 16. ¼nora, ve kter®m se JiŚ² Ovļ§ļek 

vyjadŚuje k ļl§nku z krajskelisty.cz s názvem ĂKdy umŚe Zeman? Koment§Ś ĠtŊp§na 

Ch§bañ: 

ĂJe smutn® vidŊt kulturn² frontu v tak nekulturn²m rozkladu. 

Militarizovanou aģ do zblbnut²: https://t.co/5hJnmrWnXDñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 16. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Slovo Ăzblbnut²ñje ve významu ĂpŚij²t o rozumov® schopnosti; zhloupnout,  

Ă zpitomŊt (Nechybujte.cz)ñ ï slovem zhrubŊlĨm.  

 

Famili§rn² slova, hypokoristika, dŊtsk§ slova, vulgarismy a dysfemismy se ve 

zkoumaných tweetech nevyskytovaly.  

 

Shrnutí 

 

PŚ²spŊvky ze soci§ln² s²tŊ Twitter, kter® publikoval JiŚ² Ovļ§ļek ve zkouman®m 

období, obsahovaly slova s pozitivn²m i negativn²m pŚ²znakem. Od tiskov®ho mluvļ² se ale 

oļek§v§ promluva, kter§ se op²r§ o slova neutr§ln², bez emocion§ln²ho pŚ²znaku. Pouģ²v§n² 

slov s negativn²m ļi pozitivn²m pŚ²znakem se proto nesluļuje se standardností výkonu 

pr§ce tiskov®ho mluvļ²ho.  

7.6. Vybrané stylistick® prostŚedky 

 

V t®to ļ§sti jsem se zamŊŚila na pouģ²v§n² obraznĨch pŚirovn§n² (metafora, 

metonymie a synekdocha) a ironie a sarkasmu. Vġechny zkouman® stylistick® prostŚedky 

byly v analyzovanĨch pŚ²spŊvc²ch zastoupeny. 

 

  

https://t.co/5hJnmrWnXD
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Metaforu najdeme napŚ²klad v tweetu ze 17. ledna: 

 

Ă@Kovi20 MrknŊte ve 20:15 na TV Barrandov. Pan prezident tam  

o drobn®m z§kroku hovoŚ². Zn§ novin§Śe. Ti z vĨmŊny plomby udŊlaj² 

operaci srdce.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 17.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Za metaforický prostŚedek povaģujeme konstrukci Ăz vĨmŊny plomby udŊlaj² 

operaci srdceñ, kterou je m²nŊno, ģe novin§Śi zveliļuj² a udŊlaj² z malého zákroku velký.  

 

Dalġ²m pŚ²kladem mŢģe bĨt tweet z 10. ledna, ve kter®m JiŚ² Ovļ§ļek zmiŔuje 

výrok prezidenta republiky v Poslanecké snŊmovnŊ Parlamentu Ļesk® republiky: 

 

ĂJenom v dialogu se rod² pravda, Śekl pan prezident v projevu  

v Poslaneck® snŊmovnŊ.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 10.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Obrat ĂJenom v dialogu se rodí pravdañpovaģujeme za metaforu. Rodit podle 

Slovníku souļasn® ļeġtiny znamen§ ĂpŚiv§dŊt na svŊt (dŊti, ml§Ņata)ñ (Nechybujte.cz, 

2018) nebo Ă(o rostlinách, o pŢdŊ) nést plody, dávat úroduñ (Nechybujte, 2018).  

V tweetu JiŚ²ho Ovļ§ļka m§ Ăroditñ pŚenesenĨ vĨznam a je j²m myġleno, ģe jen pŚi 

komunikaci v²ce lid² se mŢģeme dobrat pravdŊ.  

 

V tweetu ze 7. ¼nora se vyjadŚuje k reakc²m na v²tŊzstv² Miloġe Zemana na 

Twitteru: 

ĂNeschopnost pŚijmout por§ģku se pŚetavila v ģivoļiġnou nen§vist  

a ġ²Śen² lģ². Za potlesku nŊkterĨch aktivistickĨch novin§ŚŢ na Twitteru.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 7.2. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 



 

 

 60 

ĂPŚetavitñzde nen² ve vĨznamu zpracovat taven²m, ale ve vĨznamu ĂzmŊny.ñ JiŚ² 

Ovļ§ļek pouģ²v§ metaforu pro vyj§dŚen² skuteļnosti, ģe nŊkteŚ² lidé nepŚijali por§ģku, a 

proto mají zlost na Miloġe Zemana a ġ²Ś² nepravdiv® vĨroky týkající se jeho osoby.  

ĂZa potleskuñ je metaforou pozitivn²ch reakc² novin§ŚŢ na Twitteru na negativní 

koment§Śe vŢļi Miloġi Zemanovi a nepravdivé výroky.  

 

Metonymie se objevuje v odpovŊdi novin§Śi Jaroslavovi Kmentovi na otázku, jestli 

uģ je Ăjen omġelĨ odlesk star® sl§vyñ. JiŚ² Ovļ§ļek tímto obrazem myslí, zda je jeġtŊ 

dobrĨm investigativn²m novin§Śem, nebo uģ schopnosti investigativn²ho novin§Śe postr§d§.  

 

V pŚ²spŊvku z 13. ¼nora JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§ metonymii Ădezinformaļn² 

divad®lkoñ pro oznaļen² vĨstupŢ ļeskĨch m®di²: 

ĂDezinformaļn² divad®lko ļeskĨch m®di² odhaluje rozhodnut² 

slovenského soudu: https://t.co/uNdyirb1E4ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 7.2. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

T²mto obratem JiŚ² Ovļ§ļek vyjadŚuje pŚesvŊdļen², ģe ļesk§ m®dia vyd§vaj² 

zpr§vy, kter® jsou nepravdiv® a snaģ² se t²m manipulovat s veŚejnost².  

 

Ļasto uģ²vanou metonymi² je floskule Miloġe Zemana Ădoln²ch deset milionŢñ, 

kterou Miloġ Zeman pronesl po vyhl§ġen² vĨsledkŢ prezidentsk® volby v roce 2013 

(Zelinková, 2013). Podle Sulovské (Sulovská, 2015) se tímto abstraktním výrazem vymezil 

vŢļi bohatĨm lidem a dal t²m najevo, ģe jeho volili chud², zat²mco protikandid§ta bohatí 

lidé. Tato metonymie se v analyzovaných pŚ²spŊvc²ch JiŚ²ho Ovļ§ļka objevila hned 

ļtyŚikrát.  

 

JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§ na Twitteru tak® synekdochu, pro pŚ²klad mŢģeme zm²nit 

tweet z 3. ¼nora, kde pouģ²v§ pro pojmenov§n² modelŢ aut znaļky Tatra pouze oznaļení 

ĂTatryñ.  

ĂMiloġ Zeman je posledn² vrcholnĨ politik, kterĨ pouģ²val Tatry. Toto 

jsou obŊ z nich: https://t.co/YC0RxiwK0Hñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 3.2. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

https://t.co/uNdyirb1E4
https://t.co/YC0RxiwK0H
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Synekdochu uģ²v§ tak® ke generalizaci. NapŚ²klad pro server aktu§lnŊ.cz pouģ²v§ 

oznaļen² ĂU BakalŢñ.  

 

V tweetech se objevuje také ironie a sarkasmus. Na konci ledna 2018, po druhém 

kole prezidentských voleb, se Miloġ Zeman neuk§zal nŊkolik dnŢ na veŚejnosti. Novin§Śi 

tehdy zaļali spekulovat v m®di²ch, co se stalo a zaļaly se objevovat otázky na zdravotní 

stav Miloġe Zemana. JiŚ² Ovļ§ļek se k tomu 30. ledna ironicky vyj§dŚil: 

 

 ĂU BakalŢ uk§zali, kam aģ mŢģe v®st zoufalstv² poraģenĨch. PotŊġ²m ty 

nebohé a trpící: #jirkajetady https://t.co/KISuKg2iLKñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 30.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

JiŚ² Ovļ§ļek slovy ĂPotŊġ²m ty neboh® a trp²c²ñ ironicky Ś²k§, ģe nepotŊġ² ty, kteŚ² 

si pŚej², aby Miloġ Zeman a JiŚ² Ovļ§ļek na HradŊ nebyli. Mluvļ² prezidenta republiky 

nar§ģ² na spekulace o zdravotn²m stavu Miloġe Zemana, kter® se objevily v médiích 

vlastnŊnĨch ZdeŔkem Bakalou (ĂU BakalŢñ). PŚedpokl§d§, ģe novin§Śi pracuj²c² v médiích 

ZdeŔka Bakaly nemaj² r§di Miloġe Zemana a pŚej² si jeho ġpatnĨ zdravotn² stav.  

 

Sarkasmus pouģ²v§ JiŚ² Ovļ§ļek pŚedevġ²m k ¼tokŢm na novin§Śe nebo sv® 

protivníky s cílem zranit ļi urazit. VyjadŚuje t²m ļasto pohrd§n² nad osobami, ke kterým 

sv® tweety m²Ś². To mŢģeme vidŊt v pŚ²kladu z 3. února 2018.  

 

ĂUģ v²m, co jsou lepġolidi. To je nŊco jako Pehe, kterĨ se tŊġ², ģe bŊhem 

pŊti let zemŚe 500 000 voliļŢ Miloġe Zemana.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 3.2. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Dalġ²m pŚ²kladem mŢģe bĨt tweet nam²ŚenĨ proti protikandid§tovi Miloġe Zemana 

JiŚ²mu Drahoġovi z 26. ledna.  

 

https://t.co/KISuKg2iLK
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ĂVyb²r§me mezi nabiflovanĨm plastovĨm prav²tkem a skuteļnĨm 

ļlovŊkem. Vol²m ļlovŊka! https://t.co/dFF9Od62Xnñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 26.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

JiŚ² Ovļ§ļek v tomto tweetu oznaļuje JiŚ²ho Drahoġe za Ănabiflovan® plastov® 

prav²tko,ñ v jin®m tweetu pak o JiŚ²m Drahoġovi mluv² jako o Ăfikusuñ, pŚirovn§v§ ho tak 

k pokojové jedovat® rostlinŊ. 

 

Kdyby v Poslaneck® snŊmovnŊ mluvil fikus, Kalousek s Farským by se 

mocnŊ klonili k zemi. I listy by opraġovali. https://t.co/HtkrbN7nqP 

JiŚ² Ovļ§ļek, 10.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Oznaļen² Ăfikusñpro JiŚ²ho Drahoġe pouģ²v§ i v dalġ²ch svĨch sarkastických 

pŚ²spŊvc²ch na Twitteru.  

Kdopak z BakalovĨch novin§ŚŢ mi jeġtŊ v r§mci vendety poġle dotaz? 

Zaļ²n§m je sb²rat a kr§lovsky se bav²m. Jo, kampaŔ pro fikus je 

n§roļn§! 

JiŚ² Ovļ§ļek, 9.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

PŚ²spŊvky z 9. a 10. ledna ¼toļ² na JiŚ²ho Drahoġe a novin§Śe. Dotazy od novin§ŚŢ 

oznaļuje za Ăvendetuñ a pro novin§Śe z m®di², kter® jsou vlastnŊny ZdeŔkem Bakalou, 

pouģ²v§ oznaļen² ĂBakalovi novin§Śiñ. Spojen²m ĂkampaŔ pro fikusñ oznaļuje kampaŔ pro 

JiŚ²ho Drahoġe.  

 

Shrnutí 

 

JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§ obrazná pojmenování, ironii a sarkasmus, mnohdy se jedná o 

¼toky na JiŚ²ho Drahoġe, novin§Śe a odpŢrce Miloġe Zemana. Jak bylo zm²nŊno v úvodu, 

obrazn§ pojmenov§n², ironie a sarkasmus nepatŚ² do standardn² komunikace 

profesion§ln²ho tiskov®ho mluvļ²ho.  

https://t.co/dFF9Od62Xn
https://t.co/HtkrbN7nqP
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7.7. Pouģ²v§n² otazn²kŢ, vykŚiļn²kŢ a uvozovek 

 

JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§ vykŚiļn²k pro zdŢraznŊn² urļitĨch vĨrazŢ ļi vĨpovŊd² 

v analyzovanĨch pŚ²spŊvc²ch na soci§ln² s²ti Twitter. MŢģou nabĨvat funkce expresivn² i 

apelativn². VykŚiļn²k je pouģ²v§n, aby zaujal pozornost. Uģit² vykŚiļn²ku se opakuje 

napŚ²klad pŚi zdŢrazŔov§n² probíhajících událostí:  

 

ĂPrŢhonice, pr§vŊ teŅ! Pan premi®r se svoj² chot² pozvali pana 

prezidenta a jeho pan² na veļeŚi do restaurace Paloma.ñ 

https://t.co/wvUaKWYydm 

JiŚ² Ovļ§ļek, 18. února, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Z pŚ²spŊvkŢ, ve kterĨch vykŚiļn²k pln² funkci apelativn², mŢģeme zm²nit tweet 

z 18. února: 

ĂMrknŊte na to! DVTV, videoz§znam projevu pana prezidenta na sjezdu 

ĻSSD v Hradci Kr§lov®: https://t.co/gGvKc9125dñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 18. ¼nora, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

VykŚiļn²k je uģ²v§n tak® pro vyj§dŚen² zpochybnŊn² nad ļiny organizac², novin§ŚŢ 

ļi politikŢ.  

 

ĂSyndik§t novin§ŚŢ nev², jakĨ m§m ¼ļet na Twitteru! MedvŊd² sluģba 

Bakalovu vydavatelstv², kter® ġ²Ś² dezinformace a vede volebn² kampaŔ.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 9. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Vid²me zde podobnost s titulky bulv§rn²ch m®di², pro kter® je ļast® pouģ²vání 

vykŚiļn²kŢ charakteristick®. ĂVe snaze zaujmout pozornost ļten§ŚŢ a prodat co nejv²ce 

vĨtiskŢ ļi m²t co nejvŊtġ² n§vġtŊvnost internetovĨch str§nek si bulv§r dopom§h§ 

apelov§n²m a vĨzvami smŊrem ke ļten§ŚŢm ļi osobnostem, o nichģ p²ġe, ļi publikov§n²m 

https://t.co/wvUaKWYydm
https://t.co/gGvKc9125d
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polopravd, pochybnost² a domnŊnek. Titulky mus² pŚedevġ²m zaujmout ļten§Śe, proto 

mnohdy nejsou shrnut²m obsahu, ale jsou informaļnŊ ne¼pln®.ò (KopŚivov§, 2013)  

 

Otazn²ky se pŚedevġ²m objevuj² v reakc²ch na jin® uģivatele, napŚ²klad v tweetu  

z 26. ledna, ve kter®m reaguje Śeļnickou ot§zkou na uģivatele @Van_Fyn: 

Ă@Van_Fyn Nu a? To m§ zachr§nit Ġ§rku Kab§tovou, kter§ neum² 

pravopis?ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 26. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Najdeme je také v tweetech tvoŚenĨch z titulkŢ, kter® JiŚ² Ovļ§ļek pŚeb²r§ na svŢj 

Twitter z médií. V pŚ²spŊvku z 5. ¼nora zkop²roval na svŢj Twitter ļ§st titulku 

z Parlamentn²ch listŢ: 

ĂDavid Z§branskĨ: Proļ voliļi Zemana nelezou za voliļi Drahoġe  

a neptaj² se jich: ĂVysvŊtli! řekni! Proļ?! https://t.co/wYlsvsHzmGñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 5. ¼nora 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

V tweetu chybí druhé uvozovky, JiŚ² Ovļ§ļek zkop²roval jen ļ§st titulku, aby se 

vyhnul vulgarismu. CelĨ titulek zn²: ĂDavid Z§branskĨ: Proļ voliļi Zemana nelezou do 

kancel§Ś² za voliļi Drahoġe a neptaj² se jich: ĂVysvŊtli! řekni! Proļ?! ProstŊ Śekni proļ, 

vole, nebo tŊ vyhod²me!ñ (PolanskĨ, 2018) Otazn²k a vykŚiļn²k za sebou se uģ²vaj² 

k vyj§dŚen² velk®ho dŢrazu a snaze zaujmout ļten§Śe a je opŊt charakteristickĨ pro 

bulvární média.  

 

V analyzovaných tweetech JiŚ² Ovļ§ļek chybnŊ pouģ²val uvozovky v pŚ²mĨch 

citacích: 

ñ(Miloġ Zeman) spoleļnost nespojuje, rozdŊluje ji, ģe je prezidentem 

doln²ch deseti milionŢò. JiŚ² Drahoġ, Rudolfinum, 25.1.2018 

JiŚ² Ovļ§ļek 25.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

https://t.co/wYlsvsHzmG


 

 

 65 

Jako základní se v ļesk®m jazyce doporuļuj² uvozovky typu 99 66 (tj. dvojité Ă ñ). 

ĂPouģit² jinĨch znakŢ (napŚ. "aǌ) nebo uvozovek z jinĨch jazykŢ m²sto uvozovek ļeskĨch 

(napŚ. ñ ò z angliļtiny nebo boļn²ch uvozovek s hroty smŊrem od vĨrazu v uvozovkách jako 

ve francouzġtinŊ) se povaģuje za nespr§vn®.ò (Jazykov§ poradna ĐJĻ AV ĻR, 2000ï2018)  

JiŚ² Ovļ§ļek nepouģ²v§ na Twitteru ļesk® uvozovky, i kdyģ to soci§ln² s²Š 

umoģŔuje.  

 

Dalġ² pochyben² je v teļce za druhĨmi uvozovkami, kter§ jim m§ pŚedch§zet. 

Správná citace JiŚ²ho Drahoġe by proto mŊla vypadat n§sledovnŊ: 

Ă(Miloġ Zeman) spoleļnost nespojuje, rozdŊluje ji, ģe je prezidentem 

doln²ch deseti milionŢ,ñ JiŚ² Drahoġ, Rudolfinum, 25.1.2018 

 

Uvozovky nepouģ²v§ pouze pro citov§n², ale pro zvĨġen² zŚetelnosti výrazŢ, 

o kterĨch hovoŚ², aby nemohlo doj²t k z§mŊnŊ. Vid²me to na pŚ²kladu poŚadu ĂTĨden 

s prezidentemñ, jehoģ n§zev d§v§ vģdy do uvozovek. Vkládá do nich také výrazy, které 

pouģ²v§ s posunutým významem.  

Ă@petrbrabec PŚesnŊ tak. A proto je ñzvac² dopisò do Vatikánu 

opravdovĨm hŚ²chem.ñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 31. ledna, 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Shrnutí 

 

VykŚiļn²k m§ v pŚ²spŊvc²ch JiŚ²ho Ovļ§ļka funkci apelativn² ļi expresivn², t²mto 

grafickĨm znakem upozorŔuje na dŢleģit® ud§losti a zdŢrazŔuje sv® pochybnosti. Otazník 

se v tweetech pŚ²liġ nevyskytuje, pouze v reakc²ch na jin® uģivatele Twitteru ļi ve 

zkopírovaném titulku z médií. Uvozovky JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§, aŠ uģ pro citace, n§zvy 

poŚadŢ ļi pro vĨrazy, kter® chce zdŢraznit, nebo pro vyj§dŚen² posunut®ho vĨrazu. JiŚ² 

Ovļ§ļek ale nedodrģuje normy pro psaní uvozovek v ļesk®m jazyce a vyjadŚov§n²m 

pochybnost² opakovanŊ vyboļuje od standardŢ pr§ce tiskov®ho mluvļ²ho.  
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7.8. Styl twitterov® komunikace JiŚ²ho Ovļ§ļka 

 

Na z§kladŊ analĨzy mŢģeme konstatovat, ģe styl twitterov® komunikace JiŚ²ho 

Ovļ§ļka je nekonzistentní. Objevuj² se pŚ²spŊvky, kter® jsou ryze ofici§ln², kultivovan® a 

reprezentativn², jin® pŚ²spŊvky jsou charakteristick® svou n§zorovost², silnou expresivitou a 

mnohdy i nespisovností. Dle stylu bychom tyto pŚ²spŊvky mohli rozdŊlit do nŊkolika 

kategorií.  

 

Kategorie pŚ²spŊvkŢ, kter® maj² charakter ofici§ln²ch prohl§ġen² 

 

Z 300 pŚ²spŊvkŢ do t®to kategorie spad§ v²ce jak tŚetina. Jedn§ se o pŚ²spŊvky, kter® 

jsou psan® spisovnĨm ļeskĨm jazykem a jsou v nich uģ²v§ny z§sadnŊ tvary neutrální, 

popŚ²padŊ kniģn². Lexik§ln² prostŚedky jsou bezpŚ²znakov®, ale objevuje se slohov§ 

pŚ²znakovost.  

 

Kategorie CǊŜƪǾŜƴŎŜ ǇǌƝǎǇŠǾƪǻ Ǿ období  

od 8. ledna 2018 do 19. února 2018 

tǌƝǎǇŠǾƪȅΣ ƪǘŜǊŞ ƳŀƧƝ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊ 

ƻŦƛŎƛłƭƴƝŎƘ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ 103 

tǌƝǎǇŠǾƪȅ ǎƻǳƪǊƻƳŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 17 

tǌƝǎǇŠǾƪȅ ǇǌŜǾȊŀǘŞ z médií 35 

tǌƝǎǇŠǾƪȅ ƴłȊƻǊƻǾŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 83 

Retweety 51 

Ostatní 10 

Tabulka ļ. 1: RozdŊlen² pŚ²spŊvkŢ do kategori² dle stylu 

 (Twitter, 2018), vlastní zpracování  

 

Styl je prostŊsdŊlovac² a slohovĨ postup informaļn² ļi popisnĨ, odpov²d§ na ot§zky 

co, kdy a kde. Formát textu se podobá zpravodajskému titulku. VŊtġinou se jedná o odkaz 

na ofici§ln² str§nky Hradu ļi fotografii z akce prezidenta republiky.  
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Typick® je uģ²v§n² titulu Ăpan prezidentñ. Pan je bŊģnĨ, povġechnĨ, neakademickĨ 

spoleļenskĨ titul muģe, kter® se uģ²v§, aŠ uģ v p²semn®m ļi ¼stn²m styku a titul s§m o sobŊ 

povaģujeme za stylovŊ neutr§ln². VyjadŚuje se jím úcta k dané osobŊ, napŚ²klad Ăpan 

majitelñ nebo Ăpan podnikatelñ.  

 

Osloven² Ăpan prezidentñ znaļ² ¼ctu ze strany osoby, kter§ titul pouģ²v§, proto se 

jedná v ofici§ln²m komunik§tu o slohovou pŚ²znakovost.  

ĂPan prezident dnes na HradŊ jmenoval 25 novĨch soudcŢ obecnĨch 

soudŢ: https://t.co/t4vvb8DoLw https://t.co/DgK7KcksnVñ 

JiŚ² Ovļ§ļek, 31.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

Pokud se jedn§ o ofici§ln² sdŊlen² Hradu, vhodnŊjġ² je uģ²v§n² ofici§ln²ho n§zvu instituce 

Ăprezident Ļesk® republiky.ñ Ofici§ln² n§zev instituce JiŚ² Ovļ§ļek ve svých tweetech 

pouģ²v§ pŚi kop²rov§n² titulku ze zpr§vy z ofici§ln²ch str§nek Hrad.cz. To mŢģeme vidŊt 

napŚ²klad v pŚ²spŊvku z 29. ledna 2018: 

 

 ĂPrezident republiky obdrģel gratulaci od nŊmeck®ho prezidenta: 

https://t.co/8Czw5YGdH7ñ 

 JiŚ² Ovļ§ļek, 29.1. 2018 (Ovļ§ļek, 2018) 

 

Uģ²v§n² titulu Ăpan prezidentñ je o to kontrastnŊjġ², kdyģ se podíváme na celkovou 

komunikaci JiŚ²ho Ovļ§ļka na Twitteru. V analyzovaných pŚ²spŊvc²ch se setkáváme  

i s titulováním jako ĂMiloġ Zemanñ ļi Ăprezident Miloġ Zemanñ ļi pouze ĂZemanñ.  

 

Shrnutí  

 

PŚ²spŊvky v této kategorii jsou oficiálního charakteru a lze je povaģovat za ofici§ln² 

prohl§ġen² Kancel§Śe prezidenta republiky. JiŚ² Ovļ§ļek pouģ²v§ jazyk spisovnĨ, minimum 

pŚ²znakovĨch slov a form§t textu se podob§ zpravodajsk®mu titulku. PŚ²spŊvky odpov²daj² 

standardŢm pr§ce tiskov®ho mluvļ²ho.  

https://t.co/DgK7KcksnV
https://t.co/8Czw5YGdH7
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Kategorie pŚ²spŊvkŢ soukromého charakteru  

 

Nejmenġ² skupina pŚ²spŊvkŢ, kter® najdeme na twitterovém profile @PREZIDENTmluvci, 

se týká soukrom² JiŚ²ho Ovļ§ļka. UveŚejŔuje knihy, kter® ļte, ļi fotografie svých 

manģetovĨch knofl²ļkŢ (obrázek ļ. 6). Funkļn² styl je prostŊsdŊlovac² a slohovĨ postup 

informaļn² ļi ¼vahovĨ.  

 

Obr. ļ. 7, Tweet JiŚ²ho Ovļ§ļka z 27. ledna 2018 (Twitter, 2018)  
















































